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1 Da leggere prima di procedere 
Se si utilizza l'attrezzatura per la distribuzione di benzina si devono posizionare le diciture 'BENZINA' (o DERIVATO DEL 
PETROLIO), GPL, ALTAMENTE INFIAMMABILE, VIETATO FUMARE e SPEGNERE IL MOTORE in modo che gli avvisi e le 
istruzioni siano portate immediatamente all'attenzione dei clienti al loro arrivo presso il distributore. 
 
Nelle stazioni di rifornimento con operatore (self-service e non) si devono installare i seguenti dispositivi: 
1. In una posizione facilmente accessibile in modo da poter essere attivato prontamente da un operatore presso il punto di controllo - 
un interruttore (o più interruttori) con pulsante di arresto di emergenza per disattivare tutti i distributori di carburante e le altre 
apparecchiature elettriche all'interno della zona di pericolo, ponendo vicino un cartello di avviso ben evidente: (per es. POMPE DI 
BENZINA – ARRESTO DI EMERGENZA). 
 
2. Sul piazzale, facilmente accessibile da parte degli addetti allo spegnimento dell'incendio ma fuori dalla portata del pubblico – un 
interruttore di emergenza che servirà per isolare tutti i distributori di carburante e le altre apparecchiature elettriche all'interno della 
zona di pericolo, con un cartello di avviso ben evidente: (per es. POMPE DI BENZINA – DISATTIVARE QUI). 
Nota: Questi interruttori NON devono spegnere l'illuminazione del piazzale. 
 
Per le stazioni di rifornimento self-service si raccomanda di installare un sistema di messaggi per comunicare con i clienti. Per 
ulteriori informazioni sui requisiti specifici relativi all'erogazione di benzina, fare riferimento alle normative nazionali o locali. 
 
Nelle stazioni di rifornimento non presenziate saranno necessarie disposizioni di sicurezza speciali. Fare riferimento a qualsiasi 
normativa nazionale o locale eventualmente in vigore. 
 
Ogni area di erogazione del piazzale deve essere adeguatamente illuminata per motivi di sicurezza per tutto il periodo in cui è 
utilizzata. L'illuminazione al suolo e il livello di lettura degli schermi non devono essere inferiori a 100 lux. 
 
Qualsiasi attrezzatura self-service di terzi all'interno del distributore deve soddisfare i requisiti della direttiva CEE sui macchinari 
relativamente alla facilità d'uso del software relativo al sistema di controllo. 
 
PERICOLO PER PARTI IN MOVIMENTO: Si deve scollegare l'alimentazione elettrica di questa attrezzatura prima di eseguire 
qualsiasi lavoro di installazione o manutenzione. Tutte le operazioni di installazione e manutenzione dell'attrezzatura di Gilbarco 
devono essere eseguite da personale tecnico competente che abbia seguito l'addestramento richiesto. 
 
Dopo qualsiasi operazione di installazione, manutenzione o spegnimento presso il separatore dell'aria nell'unità di pompaggio, 
verificare eventuali perdite nei circuiti idraulici! 
 
Quando pulite i pannelli in GRP sulla pompa, è importante usare un panno soffice umido. Non utilizzare mai un panno non umido. 
 
Su questa attrezzatura si devono utilizzare solo parti originali Gilbarco. 
 
Tutte le apparecchiature collegate ai terminali Controllo, Dati o POS di questo Distributore devono rispettare i requisiti SELV 
(Safety Extra Low Voltage) definiti nello Standard EN60950. 
 
Il distributore è conforme alla direttiva Strumenti di misura 2004/22/EG. Il numero di approvazione è T10055. 
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2 Descrizione generale 
SK700 è un distributore con gruppi di tubi di erogazione. È in grado di erogare Benzina, Diesel, Etanolo 85 o GPL e può essere 
fornito come unità di pompaggio a se stante o all'interno di un'installazione STP (Pompa sommersa). Entrambi i lati del distributore 
possono erogare carburante simultaneamente, operando come due stazioni di erogazione indipendenti. 

SK700 può operare in modalità 'Stand-Alone' o può essere utilizzato all'interno di un' 
installazione di un piazzale Self-Service. Può comunicare con qualsiasi altra console di controllo 
Self-Service approvata tramite Gilbarco 2Wire, IFSF - Lon protocol, ER3, ATCL, o PUMA 
LAN. 
I distributori possono essere dotati di un massimo di 12 pistole e sono forniti come unità complete 
pronte per essere fissate all'isola e collegate ai tubi di alimentazione del carburante e ai cavi 
dell'alimentazione elettrica di rete. Tutti i collegamenti interni, cioè i cablaggi, le tubazioni 
idrauliche e di recupero del vapore, sono già montati, in posizione e pronti per l'installazione. 
Sono disponibili le versioni Hi-Flow che possono erogare fino a 120 litri al minuto. Sono 
disponibili anche le versioni a due velocità. 
È disponibile un'ampia gamma di opzioni, incluso il recupero vapore. 
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2.1 Orientamento del distributore 
L'immagine mostra la disposizione dei diversi prodotti all'interno del distributore e mostra inoltre come identificare il lato del 
distributore da cui si sta lavorando. In sintesi, se la colonna è a sinistra del display principale, allora si tratta del lato sinistro (LHS) o 

'Lato 1' del distributore. Se la colonna è a destra del display principale, allora si 
tratta del lato destro (RHS) o 'Lato 2' del distributore. 
 

2.2 Posizione dei diversi tipi di prodotto 
I numeri sugli alloggiamenti dei tubi di erogazione e sui monoblocchi 
rappresentano le modalità di mappatura e riferimento ai tipi di prodotto nelle 
sequenze di programmazione. 
 

 

 

 

 
 

 

2.3 Estensione del tubo 
 

OR = 3,1 m

CR = 4,25 m

1m 2m 3m 4m 5m

1m 2m 3m 4m 5m

 
 
 

SIN o Lato 1
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3 Verifica preparazione sito 
Prima di procedere all'installazione di qualsiasi attrezzatura di erogazione Gilbarco, si raccomanda di installare una sottostruttura o 
un' isola prefabbricata in base alle informazioni contenute nel relativo Site Preparation Data Pack. È responsabilità dell'ingegnere 
addetto all'installazione assicurarsi che l'installazione soddisfi le seguenti specifiche… 
 

 La sottostruttura deve essere installata in modo che la superficie superiore dell'intelaiatura sia allo stesso livello o più in 
alto della superficie di finitura dell'isola. 

 
 La sottostruttura non deve essere più di 2 mm più in alto del livello di rifinitura dell'isola. 

 
 La sottostruttura deve essere messa in squadra e in bolla all'interno dell'isola. 

 
 La sottostruttura deve essere sigillata alla superficie dell'isola utilizzando un composto resistente ad acqua e carburante. 

 
 Ci deve essere un declivio di almeno 5° sulla superficie dell'isola tra il distributore e il margine esterno. 

 
 Assicurarsi che gli attacchi per i bulloni di fondazione siano liberi da cemento, graniglia o altri elementi di ostruzione. 

 
 Si deve garantire un tempo sufficiente affinché il cemento si solidifichi completamente prima di iniziare ad installare 

l'attrezzatura di erogazione. 
 
 Assicurarsi che tutti i cavi elettrici necessari siano installati e che soddisfino le norme nazionali. 

 
 Assicurarsi che tutta l'attrezzatura, inclusi i kit di installazione e l'attrezzatura necessaria per eseguire l'installazione, sia 

stata consegnata e sia corretta ed adatta all'installazione. 
 
 Assicurarsi che sia disponibile la documentazione per tutta l'attrezzatura e che essa sia pienamente compresa. 

 
 Assicurarsi che l'alimentazione elettrica di rete sia isolata da tutta l'attrezzatura del piazzale, eccetto quella utilizzata per 

l'installazione stessa. 
 
 Dove necessario, è disponibile un'attrezzatura di sollevamento adeguata. 

 
 Tutti i pannelli (idraulici) inferiori del modulo vengono rimossi e riposti in un luogo sicuro in modo da evitare danni. 

 

4 Accesso alla sezione idraulica 

Pannello

Sbloccare l'alloggiamento 
del display con la chiave in 
dotazione e aprirlo.

Sbloccare il pannello inferiore e 
rimuoverlo dalle feritoie di 
posizionamento. Per evitare danni, 
riporre il pannello in un luogo sicuro.

Rimuovere il pannello superiore allentando 
le viti zigrinate nell'area anteriore del 
pannello e nell'assieme di fissaggio. 
Reinserire l'assieme di fissaggio. Tirare in 
avanti il pannello e sollevarlo. Per evitare 
danni, riporre il pannello in un luogo sicuro.

Dopo che l'assieme di 
fissaggio è stato reinserito, 
rimuovere il pannello 
laterale della pompa.

Viti 
zigrinate

Assieme 
fissaggio

 

IMPORTANTE! 

Prima di rimuovere i pannelli 
idraulici dal distributore, 
assicurarsi che l'interruttore di 
rete sia commutato su OFF e 
bloccato in tale posizione. Se si 
rimuovono i coperchi della 
scatola di derivazione, 
assicurarsi che l'alimentazione 
di rete non sia ricollegata 
finché i coperchi della scatola 
di derivazione non vengono 
risistemati. 
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5 Installazione della flangia montante 
5.1 Montante prodotto 
Prima di sistemare la flangia sul tubo della colonna montante, inserire la protezione antigoccia in gomma fornita con il distributore. 
La protezione antigoccia deve essere stesa sul tubo in modo da fermare qualsiasi perdita di carburante ed evitare che scorra lungo il 
tubo della colonna montante e finisca nel terreno. La protezione allontana il carburante dalla colonna montante e lo indirizza verso la 
base del distributore. 
 
La flangia del Montante Prodotto è una flangia ovale progettata nel caso di tubazioni sotterranee in acciaio con una filettatura interna 
in modo che possa essere avvitata direttamente nel tubo montante o nel caso di tubazioni non in acciaio con una filettatura esterna in 
modo che possa essere avvitata direttamente in un adattatore di un tubo non metallico. 
(nota: qui viene mostrata solo la versione montante in acciaio; il tipo fornito dipenderà dall'ordine di vendita del distributore e dai 
requisiti di installazione dettagliati al suo interno) 
 
Usando un sigillante adatto per filettature, porre la flangia sul tubo/adattatore e serrarla, assicurandosi che la flangia sia sistemata 
secondo l'orientamento indicato nello schema seguente. 
 

 

asto cancellazione – Usato per cancellare l'ultimo inserimento effettuato tramite tastierino e per uscire dalla modalità tota

unzione 1 – Usato per avviare la programmazione del distributore e la sequenza tra programmazione e codici funzione

Ingresso cavo

Montante(i) carburante

Lato sinistro del distributore (LHS)

Flangia 
montante

v v v v v v v v v 
v v v v v v v v v 

Flangia 
montante

Vista dall'alto della base del distributore che
mostra il corretto orientamento delle flange

del montante

Protezione 
sgocciolamento 

(Opzione)

Tubo montante 
(Acciaio)

Protezione 
sgocciolamento 

(Opzione)

Tubo 
montante 

Lato destro del distributore (RHS)
Nota: È importante che le 
flange siano sistemate 
secondo l'orientamento 
corretto (allineate con la 
flangia inferiore) e che la 
superficie superiore di ogni 
flangia sia all'altezza giusta 
rispetto al vertice della 
sottostruttura. Per le 
dimensioni esatte fare 
riferimento alla Specifica per 
l'installazione del tubo 
montante. 
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5.2 Proposta per connessioni valvole per il blocco di emergenza con STP 
5.3 Condizioni operative 
Le pompe devono essere implementate 
come pompe STP (Pompe Sommerse), che 
sono disposte  nel punto più in basso del 
rispettivo serbatoio di stoccaggio, o come 
pompe posizionate ad una profondità 
maggiore con ingresso. È necessario un 
dispositivo di controllo per il livello del 
liquido nei serbatoi di stoccaggio. Questo 
fornisce un segnale di livello insufficiente e 
disattiva le pompe prima che l'aria o il 
vapore possa penetrare nella linea di 
alimentazione. Le tubazioni devono essere 
installate sottoterra. Direttamente dopo ad 
una pompa è necessario installare una 
valvola di non ritorno per ogni linea. Se la 
posizione più alta delle linee non è oltre 1 
m sopra l'altezza del coperchio del passo 
d'uomo, non è necessaria una valvola di 
non ritorno. 
All'interno del distributore è necessario 
montare una valvola di non ritorno di fronte 
al misuratore del volume. Non è necessario 
installare separatori e indicatori di gas. 
 
Se un distributore non dispone di una 
coppa di scolo integrata, di solito STP, è 
necessario implementare altre modalità 
per evitare che eventuali perdite passino 
nel terreno sotto al distributore! 

Supporto

Valvola di
intercettazione Supporto

Alimentazione
carburante

Sottotelaio

Valvola di intercettazione 
Risbrigder

(Recupero vapore)

Valvola di 
intercettazione Hytek

(Carburante)

Sezione allineata 
alla base del 
distributore

Telaio 
distributore

Bulloni, 
sul retro

Recupero 
vapore
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6 Installazione recupero vapore 

 
 
6.1 Optional: Installazione recupero vapore  
(Dove richiesto. Devono essere osservate le norme locali). 
La valvola di intercettazione del recupero vapore deve essere inserita prima di installare la pompa sull'isola. È anche necessario installare una 
valvola isolante o di non ritorno sulla linea del vapore a valle della valvola di intercettazione. Questa operazione è finalizzata a garantire che, 
nell'improbabile caso che la valvola di intercettazione non funzioni, la si possa rimuovere e sostituire in condizioni di sicurezza, senza che il 
vapore possa fuoriuscire dalla linea di ritorno e dal serbatoio. 
I tubi di ritorno del recupero vapore devono essere attestati sul distributore come mostrato nello schema, con una valvola di non ritorno a 
valle della valvola di intercettazione.  La linea di interruzione della valvola di intercettazione deve essere posta a livello della superficie 
superiore dell'isola.  Ciò significa che il vertice del montante del tubo di ritorno del recupero vapore sarà situato 85mm sotto il vertice della 
sottostruttura e dotato di terminazione con raccordo maschio filettato BSPP da 1" di lunghezza pari ad almeno 20mm. 
Si deve prestare estrema CAUTELA quando si installa e si fissa la valvola di intercettazione per evitare di rompere lo spinotto interno di 
intercettazione o di deformare la valvola, causando in tale modo una perdita di vapore nell'anello di tenuta della linea di intercettazione del 
vapore. Non esiste alcuna tolleranza nella regolazione della valvola. 
 

v vv vvv vvv

vvvvvvvvv

Connettore
montante
flessibile

Connettore
montante
flessibile
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7 Procedura di sollevamento 
Spostare sull'isola il distributore imballato usando un 
carrello elevatore e posarlo. Rimuovere l'imballo e i 
pannelli laterali dalla pompa, e quindi rimuovere i bulloni 
che fissano il distributore al pallet in legno.

Montare la staffa di sollevamento al telaio della pompa. Il 
telaio della pompa dispone di fori specifici per le viti. 
Queste sono quindi fissate da sotto con i dadi esagonali.

Pallet
in legno

Staffa di sollevamento
Nr. parte - 140.870.491

Viti per il fissaggio
al telaio del distributore.
(Tre viti per ciascun
lato del distributore)

Posizionare le forche del carrello elevatore 
all'interno dei canali predisposti.

Ora il distributore può essere sollevato 
con il carrello elevatore. Rimuovere il 
pallet in legno ed i profili ad U se presenti. 
Posizionare il distributore sui 
collegamenti dell'isola. Fare attenzione ad 
instradare i cavi elettrici dal condotto 
elettrico e all'interno della base della 
pompa  in modo che non rimangano 
bloccati sotto al distributore. Il distributore 
ora dovrebbe essere allineato in piano 
sull'isola e approssimativamente nella 
posizione corretta per continuare 
l'installazione. Rimuovere le viti e la staffa 
di sollevamento.

Staffa di
sollevamento

Forche

Distributore montato
sull'isola.
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8 Installazione del distributore sull'isola 
Con il distributore sospeso sul sottotelaio, far passare i cavi CA e CC attraverso 
l'apertura della piastra di base. Quando il distributore viene abbassato sul sottotelaio, 
assicurarsi che le flange del montante siano allineate correttamente che non siano 
state danneggiate dalla piastra di base del distributore e che i cavi elettrici non siano 
“pizzicati” sotto il distributore. 
 
Allineare i fori dei bulloni del distributore con i fori del sottotelaio. 
 
Porre una rondella su ciascun foro dei bulloni delle fondamenta e non serrare finché i 
tubi di alimentazione del carburante e i tubi di recupero del vapore (quando usati) 
non siano stati collegati. 
 
Verificare che le protezioni antigoccia poste sui tubi montante di carburante e 
recupero vapore siano al di sopra del pannello di base del distributore e rimangano 
chiaramente al di sopra dei fori di entrata dei tubi della colonna montante. 
 
Uno volta che i dispositivi idraulici sono stati collegati e il modulo è in posizione serrare i bulloni di fondazione per assicurare il 
telaio del distributore all'isola. 
 

 

8.1 Ingresso dei cavi. 

Cavo

Piastra perdita
base

Condotto
elettrico

Passaggio cavo

 
 

Bullone
fondamenta
Rondella

Telaio

Coppa di scolo

Bulloni fondamenta necessari
per il montaggio del distributore

Tipo
pompa

Colonna
tubo

Telaio
idraulico

Totale
bulloni

1-2
2-4
3-6
4-8

2
4
4
4

4
4
4
4

6
8
8
8
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8.2 Collegamento del tubo montante carburante 
 

Connettore
flessibile
montante

Guarnizione
flangia

montante

Flangia
montante

Protezione
scolo

(Opzione)

Tubo montante

Guarnizione
flangia

montante

 

 

 

 

 

 

 

9 Posizione della scatola di derivazione 
Ogni distributore deve essere collegato all'alimentazione elettrica di rete e, dove richiesto, 
all'attrezzatura installata nel chiosco tramite uno o più cavi di trasmissione dati. Tutti gli 
altri collegamenti interni sono precablati in fabbrica. 
L'alimentazione di rete e i cavi dati sono collegati alla scatola di derivazione CA/CC, 
posizionata nell'area idraulica come illustrato. Rimuovere il pannello laterale sul lato 2 
per ottenere accesso alla scatola di derivazione. Per i dettagli corretti relativi al cablaggio, 
fare riferimento alla scheda di cablaggio della scatola di derivazione. 
 

 

Installazione con coppa filtro: 

1. Assicurarsi che la flangia montante sia pulita e porre la 
guarnizione sulla sua superficie superiore. 
 
2. Assicurarsi che le superfici della flangia del connettore 
del montante flessibile siano pulite, quindi posizionare la 
seconda guarnizione sulla superficie superiore.  
 
3. Con cautela fare scivolare il connettore del montante 
flessibile tra la parte superiore della guarnizione flangia 
montante e il fondo della coppa filtro, facendo attenzione 
a non spostare o danneggiare le guarnizioni. 
 
4. Imbullonare la flangia superiore del montante flessibile 
alla coppa del filtro usando i fissaggi M10 forniti nel kit di 
installazione. 
 
5. ATTENZIONE: I bulloni della flangia devono essere 
serrati IN MODO UNIFORME, SENZA STRINGERE 
ECCESSIVAMENTE. La deformazione delle flange 
può causare l'ingresso dell'aria. 
 
6. Allineare i fori sulla flangia di fondo del montante 
flessibile, della guarnizione e della flangia del montante.  
Questo può richiedere la rotazione della flangia del 
montante sul montante (preferibilmente stretta). 
Imbullonare assieme questi tre elementi usando i fissaggi 
M10 forniti nel kit di installazione, prestando nuovamente 
attenzione a serrarli in modo uniforme e non eccessivo. 
 
7. Attenzione: Per il montaggio dei filtri si devono 
utilizzare solo kit di installazione originali Gilbarco. 
Una coppia maggiore di 20Nm può distruggere 
l'alloggiamento del filtro. 
 
I filtri a cartuccia in pressione devono essere sostituiti 
durante la manutenzione entro una massimo  di  2 anni 
dalla data di installazione su ogni distributore. 

Nota: Assicurarsi che tutte le posizioni 
tubo montante non usate siano tappate 
con le speciali protezioni antigoccia 
fornite con il kit di installazione o già 
installate sul distributore. Vengono 
installate posizionandole sull'apertura 
per la colonna montante sulla base del 
distributore e facendo pressione al centro 
finché non si chiudono a scatto in 
posizione. 

IMPORTANTE 
Le scatole di derivazione non devono mai essere aperte mentre 
l'interruttore di isolamento della rete è sulla posizione ON. Prima di 
aprire la scatola di derivazione, l'interruttore di isolamento del 
distributore interessato deve essere commutato sulla posizione OFF 
e 'Bloccato' . Allo stesso modo i distributori non devono essere mai 
attivati se i coperchi della scatola di derivazione sono stati rimossi. 

Ingresso cavi

Cavi
CA & CC

Cassetta di
collegamento
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9.1 Cablaggio delle scatole di derivazione 

N L L1 L2 L3 PE 1 2PE 3 4 5 6 PE N L L1 L2 L3 PE 1 2PE 3 4 5 6 PE

N N NL L L L1 L2 L3PEPE M1 M2 M3 M4 M5 M6 N N NL L L L1 L2 L3PEPE M1 M2 M3 M4 M5 M6

Alimentazione
PE- Terra

VRC- Motore
VRC- Motore

Prodotto 2
Prodotto 3
Prodotto 4
Prodotto 5
Prodotto 6

N- Neutro Crind

L1- Fase 1 VRC- Motore
L2- Fase 2 
L3- Fase 3 
M1 - STP Prod. 1
M 2 - S T P
M 3 - S T P
M 4 - S T P
M 5 - S T P
M 6 - S T P

L- Tensione per Crind
N- Neutro riscaldatore
L- Tensione per riscaldatore
N- Neutro Calcolatore
L- Tensione per Calcolatore

Alimentazione
PE- Terra
N- Neutro Crind

VRC- Motore

Prodotto 2
Prodotto 3
Prodotto 4
Prodotto 5
Prodotto 6

L1- Fase 1 
M1 - STP Prod. 1
M 2 - S T P
M 3 - S T P
M 4 - S T P
M 5 - S T P
M 6 - S T P

L- Tensione per Crind
N- Neutro riscaldatore
L- Tensione per riscaldatore
N- Neutro Calcolatore
L- Tensione per Calcolatore

TW
IFSF
ER3

EVR

-+

ZB YB ZA YA
-+

+ -

1 2 3 4 5 6

ATCL Rx+ Rx- Tx+ Tx-

400V ± 10% , 50Hz ± 2Hz
230V +10% -15%, 50Hz ± 2Hz

Alimentazione trifase

Alimentazione
PE - Terra
N - Neutro
L - Tensione per elettronica
L1 - Fase 1 per motori
L2 - Fase 2 per motori
L3 - Fase 3 per motori

Tappo
Da usare con serracavi

certificati Atex
(Dimensione M25)

Stazione benzina

Alimentazione Collegamento
dati

230V +10% -15%, 50Hz ± 2Hz
Alimentazione monofase

Alimentazione
PE - Terra
N - Neutro
L - Fase per elettronica
L1 - Fase per motori

Terminale collegamento dati 
per tutte le cassette di collegamento

400V ± 10% , 50Hz ± 2Hz
230V +10% -15%, 50Hz ± 2Hz

Alimentazione trifase per
STP e Crind

230V +10% -15%, 50Hz ± 2Hz

Alimentazione monofase per
STP e Crind

Stazione benzina

Alimentazione 
 

Collegamento
dati

M25M16 M20

M20

M25 M20

M25M16 M25 M20

M25M25

M20

M20

Collegamento elettrico
Rispettare le norme locali e

nazionali relative alle
installazioni elettriche

I dispositivi di protezione 
da sovracorrente di 
alimentazione devono avere 
una capacità di interruzione 
di almeno 4000A
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10 Sequenza di messa in servizio 
1. Assicurarsi che tutte le posizioni colonna montante non usate siano tappate con le speciali protezioni antigoccia (plastica rigida) 
fornite con il distributore. Queste protezioni vanno semplicemente poste sull'apertura e spinte dentro. 
 
2 Verificare eventuali perdite sui circuiti idraulici ed assicurarsi che i raccordi di interruzione di sicurezza della pistola (opzione) sui 
tubi flessibili non siano stati separati. 
 

 

 

3. Assicurarsi che ogni entrata non usata della scatola di derivazione sia tappata e che tutte le viti dei morsetti (siano essi usati o 
meno) siano serrate completamente. 
 
4. Sostituire tutti i coperchi delle scatole di derivazione e fissarli stabilmente sulle scatole di derivazione, accertandosi che sotto alle 
teste dei bulloni siano presenti rondelle elastiche anti-scuotimento. 
 
5. A questo punto, se il distributore è del tipo a tre fasi si deve verificare la rotazione del motore. 
Rimuovere le cinghie dal motore prima di alimentare la pompa (si possono causare danni alla pompa 
se il motore ruota nella direzione errata). Se i motori non ruotano nella direzione corretta, isolare 
l'alimentazione elettrica del distributore e bloccarla prima di scambiare le connessioni delle fasi 2 e 3 
nella scatola di derivazione CA. 
 

 
 

6. Verificare ancora una volta la rotazione prima di sostituire le cinghie. La tensione della cinghia è corretta 
quando può essere spinta per 10-15 mm. 
 
7. Avviare il distributore e quindi eseguire un'ispezione visiva alla ricerca di eventuali perdite nei circuiti 
idraulici. 
 
8. Risistemare sul distributore tutti i pannelli laterali. 
 
A questo punto si deve tarare il distributore seguendo le procedure standard di taratura se necessario, e programmarlo secondo la 
documentazione Funzioni Manager fornita con il distributore. 
 

 

 

 
10.1 Descrizione 
Il disegno mostra il lato sinistro (SIN) o "Lato 1" del distributore. Il tastierino operatore è all'interno dello sportello di alloggiamento 
del display. La tabella seguente relativa al distributore fornisce informazioni sulle definizioni e l'utilizzo dei tasti. 
 
 
 
 

IMPORTANTE: 
I RACCORDI DI INTERRUZIONE DI SICUREZZA DEVONO ESSERE RICOLLEGATI 

SOLO DA PERSONALE ADEGUATAMENTE ADDESTRATO E QUALIFICATO. 

ATTENZIONE 
Il distributore non deve essere mai attivato se i coperchi della scatola di derivazione sono 

stati rimossi. 
Isolare e bloccare SEMPRE il distributore prima di iniziare qualsiasi lavoro. 

GPU

clockwise

Direction of rotation !

10-15mm

1 2 3 F1

4 5 6 F2

7 8 9 $
TOTAL

CLEAR 0 ENTER VOL.
TOTAL

0 - 9 

Montante VR 
DEFINIZIONE / USO Tasti

Valori numerici

Funzione 2 – Usato per uscire dalla modalità programmazione.

Totale importo – Usato per visualizzare gli importi totali per lato e tipo di prodotto.

Totali volume – Usato per visualizzare i volumi totali per lato e prodotto.

Tasti inserimento valore – trasmette il valore inserito alla pompa.

F2

$
TOTAL

VOL.
TOTAL

ENTER

ANNULLA 

Senso di rotazione ! 
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11 Impostazione modalità di funzionamento – Codice comando 24 
Codice sicurezza: 2222 (Per programmazione livello 1) 
Il codice comando 24 viene inserito nella programmazione di livello uno per impostare la modalità di funzionamento del distributore.  
L'impostazione della modalità di funzionamento determina il modo in cui il distributore viene controllato a distanza o se il 
distributore funziona senza controllo esterno.  Le scelte possibili per l'impostazione della modalità di funzionamento sono indicate di 
seguito. La modalità di DEFAULT è quella a due vie. 
La disposizione e il significato della posizione delle cifre per questo tipo di programmazione sono indicati di seguito. 
 
PPU       

       
€uro 2 4    Modalità di 

funzionamento
Volume       
 
La tabella seguente mostra le opzioni disponibili per questo codice comando. 
 

OPZIONE MODALITÀ  DI FUNZIONAMENTO 
1-DEFAULT 2-WIRE  

2 STANDALONE 
3 IFSF 1.51 
4 IFSF 2.xx 
5 ER3 
6 Puma LAN 
7 ATCL 
8 reserved 
9 reserved 
10 reserved 

 
L'esempio seguente mostra la sequenza e i valori visualizzati per impostare il funzionamento standalone del distributore. 
 
Tastierino: 24 - impostazione modalità di funzionamento 
PPU       

       
€uro 2 4     
Volume       
 
Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro 2 4    1 
Volume       
 
Tastierino: 2 – selezione modalità standalone 
PPU       

       
€uro 2 4    2 
Volume       
 
Tastierino: ENTER – accetta 
PPU       

       
€uro 2 4    2 
Volume       
 
Il tasto F1 permette di effettuare una programmazione supplementare mentre si può usare il tasto F2 per uscire dalla programmazione. 

11.1 Velocità erogazione (tasto 5) 
In modalità standalone (CC24=2), premendo il tasto 5 viene visualizzata la velocità di erogazione nel display importo, e la parola 
“FLOW” nel display volume. 
 

12 Impostazione parametri di comunicazione – Codice comando 40 
Codice sicurezza: 1503 (Per programmazione livello 2) 
Nella programmazione di livello due si digita il codice comando 40 per accedere ai parametri della modalità 2-Wire. 
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La disposizione e il significato della posizione delle cifre per questo tipo di programmazione sono indicati di seguito. 
PPU       

       
€uro 4 0    Codice 

funzione 
Volume       
 
La tabella seguente mostra i codici funzione disponibili per questo codice comando. 

CODICE FUNZIONE Parametri 2-Wire 
1-DEFAULT 2-Wire ID 

2 2-Wire Baud Rate 
3 Set IFSF Node ID 
4 2-Wire Communication Lost Parameter 
5 Real time amount 

 
12.1 Impostazione ID 2-Wire– Codice Funzione 1 
Il codice funzione 1 viene digitato per impostare il numero di identificazione della pompa. Il campo dei valori di indirizzo va da 1 a 
16. I valori ID del lato pompa sono A = 7 e B=11. 
 
La disposizione e il significato della posizione delle cifre per questo tipo di programmazione sono indicati di seguito. 
PPU       

       
€uro 4 0    1 
Volume    Lato 

pompa 
ID 

pompa 
ID 

pompa 
 
La tabella seguente mostra le opzioni disponibili per questo codice comando. 

LATO POMPA CODICE LATO ID 
A 1 XX 
B 2 XX 

 
 
Nell'esempio seguente si assegna alla pompa lato B il valore indirizzo 15. 
 
Tastierino: 40– impostazione comando 2-Wire 
PPU       

       
€uro 4 0     
Volume       
 
Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro 4 0    1 
Volume       
 
Tastierino: ENTER– impostazione ID a 2-Wire 
PPU       

       
€uro 4 0    1 
Volume    1 0 7 
 
Tastierino: 2 – selezione lato B 
PPU       

       
€uro 4 0    1 
Volume    2 0 7 
 
Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro 4 0    1 
Volume    2 1 1 
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Tastierino: 15 – immissione indirizzo 15 
PPU       

       
€uro 4 0    1 
Volume    2 1 5 
 
Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro 4 0    1 
Volume    2 1 5 
 
Il tasto F1 permette di effettuare una programmazione supplementare mentre si può usare il tasto F2 per uscire dalla programmazione. 
 

12.2 Impostazione Baud Rate 2-Wire – Codice Funzione 2 
La tabella seguente mostra le opzioni disponibili per questo codice comando. 
PPU       

       
€uro 4 0    

2 

Volume      Codice 
 

CODICE BAUD RATE 
1 – DEFAULT 5787 bps (2-Wire) 

2 4800 bps (2-Wire / ATCL) 
3 1200 bps (ATCL) 

 
Nell'esempio seguente il Baud Rate è impostato su 4800 bps. 
 
Tastierino: 40– impostazione comando 2-Wire 
PPU       

       
€uro 4 0     
Volume       
 
Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro 4 0    1 
Volume       
 
Tastierino: 2 – selezione codice funzione 2 
PPU       

       
€uro 4 0    2 
Volume       
 
Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro 4 0    2 
Volume      1 
 
Tastierino: 2 – selezione codice funzione 2 
PPU       

       
€uro 4 0    2 
Volume      2 
 
Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro 4 0    2 
Volume      2 
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12.3 Impostazione indirizzo nodo IFSF – Codice funzione 3 
La tabella seguente mostra le opzioni disponibili per questo codice comando. 
PPU       

       
€uro 4 0    

3 

Volume    ID 
Nodo 

ID 
Nodo 

ID Nodo 

 
ID DEFAULT è l'indirizzo 1 a meno di diversa programmazione.  Il campo dei valori di indirizzo va da 1 a 127. 
Nell'esempio seguente l'ID nodo IFSF è impostato su 15. 
 
Tastierino: 40– impostazione codice comando 
PPU       

       
€uro 4 0     
Volume       
 
Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro 4 0    1 
Volume       
 
Tastierino: 2 – selezione codice funzione 3 
PPU       

       
€uro 4 0    3 
Volume       
 
Tastierino: ENTER  
PPU       

       
€uro 4 0    3 
Volume      1 
 
Tastierino: 2 – selezione Nodo IFSF 
PPU       

       
€uro 4 0    3 
Volume     1 5 
 
Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro 4 0    3 
Volume     1 5 
 
Il tasto F1 permette di effettuare una programmazione supplementare mentre si può usare il tasto F2 per uscire dalla programmazione. 
 

12.4 Impostazione parametro perdita comunicazione 2-Wire – Codice Funzione 4 
La tabella seguente mostra le opzioni disponibili per questo codice comando. 
PPU       

       
€uro 4 0    

4 

Volume      Codice 
 

CODICE Opzione 
1 – DEFAULT Imposta sospensione 

2 Nessuna sospensione 
 
Il parametro imposta il distributore in stato sospensione o meno quando la comunicazione a due vie si interrompe durante il rifornimento. 
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Nell'esempio seguente è impostata la modalità “Nessuna sospensione”. 
 
Tastierino: 40– impostazione codice comando 
PPU       

       
€uro 4 0     
Volume       
 
Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro 4 0    1 
Volume       
 
Tastierino: 2 – selezione codice funzione 4 
PPU       

       
€uro 4 0    4 
Volume       
 
Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro 4 0    4 
Volume      1 
 
Tastierino: 2 – selezione opzione 2 
PPU       

       
€uro 4 0    4 
Volume      2 
 
Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro 4 0    4 
Volume      2 
 
Il tasto F1 permette di effettuare una programmazione supplementare mentre si può usare il tasto F2 per uscire dalla 
programmazione. 
 

12.5 Impostazione Volume tempo reale – Codice Funzione 5 
La tabella seguente mostra le opzioni disponibili per questo codice comando. 
PPU       

       
€uro 4 0    

5 

Volume      Codice 
 

CODICE Opzione 
1 – DEFAULT Importo tempo reale 

2 Volume tempo reale 
 
Nell'esempio seguente è impostata la modalità di trasferimento Volume tempo reale. 
 
Tastierino: 40– impostazione codice comando 
PPU       

       
€uro 4 0     
Volume       
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Tastierino: 2 – selezione codice funzione 5 
PPU       

       
€uro 4 0    5 
Volume       
 
Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro 4 0    2 
Volume      1 
 
Tastierino: 2 – selezione Volume tempo reale 
PPU       

       
€uro 4 0    2 
Volume      2 
 
Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro 4 0    2 
Volume      2 
 
Il tasto F1 permette di effettuare una programmazione supplementare mentre si può usare il tasto F2 per uscire dalla programmazione. 
 
 
13 Regolazione recupero vapore 

Tubo coassiale pistola con
valvola pistola ZVA X203-GRV3

Tubo
benzina

Moduli

(Diesel)
4

(Benzina)
3

(Benzina)
2

(Benzina)
1

Lato 2 = DESLato 1 = SIN

(Diesel)(Benzina) (Benzina)(Benzina)

Moduli
43 21

ZAF ZAF

Pompa vapore ASF 8014

= Benzina
= Vapore

Valvole

Tubo
benzina

Tubo coassiale pistola con
valvola pistola ZVA X203-GRV3

Motore

VRC390/2

Pompa vapore Dürr

VRB

Controller

Motore

Guaina isolante

Presa di connessione
filettatura interna da 1"

Guaina isolante

Presa di connessione
filettatura interna da 1"  

 

LHF RHS 
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13.1 Elementi/informazioni di base concernenti la regolazione del Sistema di Recupero del Vapore (VRS). 
La taratura iniziale del sistema di recupero vapore MPD viene eseguita dal produttore. La taratura del VRS in sito deve essere 
eseguita secondo BimSchV 21. Ciò è necessario per regolare la quantità del ritorno di vapore secondo la quantità del 
carburante che viene rifornito, considerando la perdita di flusso di vapore nella tubatura di ritorno e in altri dispositivi locali. La 
conseguenza della taratura dovrebbe essere che vengono impedite le fuoriuscite di vapore nell'ambiente circostante mentre si effettua 
il rifornimento del veicolo. 
Questa taratura (con compensazione automatica) viene eseguita con il terminale di servizio FB1. La procedura di simulazione 
viene eseguita come test a secco, senza utilizzo di carburante. 
 

13.2 Schema per il recupero del vapore 

Carburante
Vapore

Serbatoio
carburante
auto

Dispositivo aspirazione vapore

 
 

13.3 Installazione del circuito di misurazione del vapore 
 
Di seguito si fornisce un riepilogo del processo automatico di regolazione. 
a) Il processo automatico di regolazione, per un lato del distributore e tutti i relativi punti di rifornimento, viene effettuato soltanto 

su una valvola pistola. 
b) Pertanto iniziare con il lato 1 (SIN) con la valvola pistola o modulo idraulico 1 (Vedere schema a pagina 24). 
c) Collegare questa sezione di misurazione del vapore alla valvola pistola (vedere pagina 26). 
d) Quindi eseguire il processo automatico di regolazione, secondo le istruzioni di pagina 27. 
e) Alla procedure automatica di regolazione fa seguito una prova di simulazione di verifica e protocollo  

 
Questa simulazione viene quindi eseguita sul tutte le valvole pistola. Iniziare con la valvola pistola su cui è stata eseguita 
l'autoregolazione (Modulo 1) e quindi effettuare la stessa operazione su tutte le altre valvole pistola  
su questo lato 1 (LHS – Lato sinistro). 

f) La stessa procedura viene quindi eseguita anche sul lato 2 (DES– Lato destro). 
 
Attrezzatura per la sezione misurazione vapore: 

Un misuratore gas a secco con generatore di impulsi 
Un misuratore flusso vapore con adattatore e tubo aria DN 10 
Un terminale di servizio portatile FB1 

 

13.4 Installazione della sezione misurazione vapore 
a) Collegare il terminale di servizio portatile FB1 alla presa di servizio della scheda CPU (vedere immagine seguente). 
b) Collegare il tubo dell'aria al lato aspirazione del misuratore gas a secco e del misuratore flusso vapore e fissare al suolo il 
misuratore gas in modo stabile. 
c) Quindi collegare il cavo impulsi al terminale di servizio portatile FB1. 
d) Estrarre la valvola pistola dal distributore. 
e) Porre l'adattatore del misuratore flusso sopra il tubo di uscita e il dispositivo di aspirazione del vapore della pistola. (Vedere figura 
a pagina 25). Assicurarsi che sia sigillato correttamente. Il manicotto di gomma deve essere ingrassato. (Per garantire 
maneggevolezza e tenuta migliori). 
AVVISO: 
a) Per attivare la valvola di apertura/chiusura tipo ZVA X200 – GRV3 per l'autoregolazione, la pistola deve essere rivolta verso il 
basso. Con la pompa di aspirazione vapore spenta, la valvola di apertura/chiusura si aprirà automaticamente. Se la pompa vapore è 
accesa e si forma un volume elevato di vuoto, può essere necessario scuoterla leggermente per attivare la valvola di 
apertura/chiusura. Con il tipo ZVA X 200-GRV3 non è più necessaria la chiave precedentemente richiesta per la pistola tipo GRV. 
b) La pompa vapore si avvia solo in combinazione con il motore pompa. Pertanto la pompa deve essere impostata sulla modalità 
rifornimento prima di iniziare la regolazione recupero vapore. La pompa vapore è controllata dalla scheda CPU. La velocità di 
rotazione della pompa è costante. La compensazione automatica per questo lato corsia MPD viene completata non appena viene 
mostrato il menu di avvio sul display del terminale FB1. 
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Il terminale manuale FB1 è direttamente collegato alla scheda CPU (spina terminale di servizio VRC 390/2). L'alimentazione 
elettrica della pompa non deve essere interrotta. La pompa carburante è posta in funzione dopo che si estrae la pistola. La pompa gas 
è comandata dal motore elettrico. 
 
13.5 Impostazione per la sezione di misurazione del vapore e la regolazione automatica 
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13.6 Terminale di servizio FB1  -  Consigli sul funzionamento 
Il terminale di servizio FB1 è dotato di un controllo operatore, cioè le funzioni sono visualizzate una dopo l'altra, in corrispondenza 
al rispettivo programma selezionato. A pagina 30 viene fornito un riepilogo delle funzioni. 
 
 Quando si usa il terminale FB1 si devono seguire gli indicatori sul display e selezionare in ogni caso la funzione richiesta 

premendo il tasto relativo. 

  Allocazione tasti: START = accensione e spegnimento del terminale FB1 
   SHIFT = richiamo ultima visualizzazione (premere una volta) e ritorno al menu di 

avvio (premere più volte) 
   ENTER = conferma di una immissione 

 Compensazione automatica -  regolazione automatica del recupero vapore  

1.  Avviare il terminale FB1 premendo il tasto START . Quindi, apparirà il seguente menu: 

  * * * Service * * * 
  Gas measuring (1) = misurazione volume  
  SYS Identification (2) = riconoscimento del sistema collegato (MC-VRC, VRC ecc..) 
  EC 2000 (3) = service del sistema calcolo prezzo EC 2000 

 2. Premere il tasto 2 per il riconoscimento del sistema collegato. 
 Se il sistema collegato non è riconosciuto dal terminale FB1, sarà visualizzato il seguente menu: 

  * * * Please select * * * 
  MVRC (1) = ritorno vapore con controllo MC-VRC125 e pompa a pistoni GR125 
  VRC (2) = ritorno vapore con controllo VRC, pompa pistone ASF o Dürr e valvole 

magnetiche proporzionali 

 Selezionare il tipo di ritorno vapore usando il tasto numero 1. 
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 3. Service (1) = Indicatore malfunzionamento 
  Parameters (2) = Guadagno/offset 
  Auto calib. (3) = Auto taratura (regolazione) 
  Simulation (4) = Simulazione (vedere pagina 28) a scopo esecuzione prove e registrazione 

dei risultati delle misurazioni di tutti i punti di rifornimento a livello 
singolo. 

  Quindi selezionare ´Auto taratura` nel menu di cui sopra usando il tasto numero 3 e quindi il lato corsia MPD 
corrispondente usando il tasto numero 1 o 2 sul menu mostrato di seguito. 

  * * * Select side * * * 
  Side 1 (1) = Corsia MPD lato 1 
  Side 2 (2) = Corsia MPD lato 2 

La compensazione automatica per tutti i punti di rifornimento di questo lato corsia MPD viene completata non appena 
viene mostrato il menu di avvio sul display del terminale FB1. 

 4. Resettare FB1 con tasto SHIFT per menu avvio (premere tre volte). 
 

13.7 Simulazione 
La simulazione viene eseguita singolarmente su ogni punto di rifornimento allo scopo di verificare e registrare i risultati delle 
misurazioni. Per evitare un inutile surriscaldamento della pompa, che potrebbe portare a una perdita di potenza, l'auto-taratura deve 
essere eseguita velocemente. 
 

1. Iniziare con la pistola della sezione misurazione vapore già installata della precedente auto-taratura 
 
 2. Avviare il terminale di servizio FB1, seguire le istruzioni dei punti da 1 a 3 e quindi selezionare dal menu visualizzato 

usando il tasto 4 'Simulation'. 
  Service (1) = Indicatore malfunzionamento 
  Parameter (2) = Guadagno/offset 
  Auto calib. (3) = compensazione automatica (regolazione) 
  Simulation (4) = Simulazione a scopo esecuzione prove e registrazione dei risultati delle 

misurazioni di tutti i punti di rifornimento a livello singolo 
 
 3. Quindi selezionare il lato corsia MPD corrispondente usando i tasti 1 o 2, rispettivamente. 
  * * * Select side * * * 
  Side 1 (1) = Corsia MPD lato 1 
  Side 2 (2) = Corsia MPD lato 2 
 
 4. Selezionare la portata per il blocco pompa carburante. 
  NOTA: se la portata del blocco pompa carburante non è nota, essa può essere stabilita durante un normale processo di 

rifornimento usando il terminale di servizio FB1 collegato al VRC 390/2. 
    
  * * * Simulation * * * 
  Max. 45 L/min (1) = portata massima del blocco pompa carburante 
  Min. 40 L/min (2) = con portata ridotta del blocco pompa carburante 
  Free input  (3) = portata misurata (max.55 L/min); confermare con ENTER 
 
 5. A questo punto si avrà il risultato (per esempio, con 40 L/min di portata del blocco pompa carburante): 
  * * * Input Volume * * * 
  Rate 110 %  = Velocità ritorno vapore (vedere la spiegazione seguente) 
  Set 40 L/min  = Portata simulata carburante 
  cur 44 L/min  = Ritorno vapore (vedere la spiegazione seguente) 
  Con il suddetto risultato, che nella procedura di simulazione con l'aria, il rapporto portata HC / aria 1 / 1,10 = è 110 %, 

cioè la capacità simulata di carburante di 40 L/min produce un flusso d'aria cur di circa 40 L/min. 
  Con la tolleranza permessa di + - 5 %, il risultato per l'aria può essere di circa 42 e 46 L/min o di circa 95 e 105%. 
Prendere il fattore di correzione corrente dall'allegato certificato di recupero del vapore. 
 6. Immettere il risultato corrente nel protocollo di accettazione. 
 
 7. Resettare il terminale FB1 premendo 'SHIFT' due volte, o tre volte in caso di 'Immissione libera', tornando al menu start. 
 
 8. Passare alla pistola del punto di rifornimento successivo. 
 



Regolazione recupero vapore 
 

Versione 11, Maggio 2011 Pagina 26 di 71 Documentazione 
 

 
13.8 Superamento valori tolleranza, guasti - cause e rimedi 
Risultato corrente troppo alto: L'auto-taratura e/o la simulazione sono difettose o la scheda di controllo è difettosa. Ripetere l'auto-
taratura e la simulazione. Se il risultato si ripete, cambiare il controllo recupero vapore. 
 
Risultato corrente troppo basso: Perdita tubazione di aspirazione. Verificare il sistema di tubazioni: Ispezione visiva ed uditiva dei 
giunti dei tubi. Se l'ispezione non dà risultati, eseguire una verifica con pressione a 1 bar. Verificare il passaggio dentro la pistola, il 
tubo di erogazione, lo ZAF e i tubi. 
 
La portata della pompa vapore è troppo bassa: Verificare la portata direttamente sulla pompa vapore con FB1, ossia senza linee 
aspirazione e pressione. Selezionare ‘Immissione libera' , con immissione di 55 L/min. La portata dovrebbe essere di circa 52 L/min 
durante il test ma non deve essere molto inferiore a 50 L/min. 
 
*Altrimenti, verificare che il filtro fiamma non sia otturato da sporco od umidità e, se necessario, pulirlo con alcol incolore/benzina. 
Dopo aver eseguito la pulizia, verificare di nuovo la portata direttamente sulla pompa vapore. Se la portata massima della pompa è 
ancora insufficiente, cambiare la pompa. 
 
La garanzia non è riconosciuta per le pompe vapore sostituite a causa di difetti dovuti al filtro fiamma sporco. 
 
Notare che la velocità di erogazione della pompa carburante deve essere impostata a 38L/min. 

Filtri fiamma Filtri fiamma

ASF-Pompa recupero vapore Pompa recupero vapore Dürr  

 

Attenzione: rischio di ustioni (superfici molto calde) 
Alcuni componenti (in particolare le pompe vapore e i motori elettrici) in questa apparecchiatura in alcune 
circostanze possono raggiungere temperature molto alte. Quando si accede a questi componenti, è necessario 
osservare estrema cautela. 

 
 
 
 

Filtri tagiafiamma Filtri tagiafiamma 
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13.9 Terminale di servizio FB1 – Esame generale del recupero vapore 
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14 Messa in funzione 
L' MPD deve essere messo in funzione e testato da una persona adeguatamente qualificata secondo tutti i requisiti legali e le 
normative di sicurezza applicabili nel paese interessato. 
Quando l'MPD esce dalle nostre officine, è già stato sottoposto alle verifiche di funzionamento e ai collaudi. Pertanto esso è pronto per l'uso e 
può essere messo in funzione immediatamente dopo l'installazione in sito e dopo che sono state eseguite le prove richieste per legge. 
1. Accendere l'MPD. 
2. Aprire l'alloggiamento del display per accedere al tastierino operatore (vedere pagina 13). 
3. Impostare gli MPD che sono eseguiti online su "Standalone". L'operazione può essere eseguita con il tastierino operatore (vedere 
pagina 14). 
4. Deaerare il sistema idraulico MPD: 
Avvertenza! Disporre di recipienti adatti pronti per accogliere il carburante. 
Il carburante erogato durante la deaerazione può contenere residui e sostanze conservanti di fluido di taratura e pertanto 
non può essere utilizzato su veicoli. 
Ogni modulo idraulico viene deaerato in 4 fasi principali: 
Nella prima fase, l'unità di pompaggio aspira solamente aria. Nella seconda fase, l'unità di pompaggio viene riempita con carburante. 
Sono probabili 1,2 o anche interventi del separatore dell'aria nell'unità di pompaggio. La pompa GPU non si eroga durante la fase di 
deaerazione. Continua a non erogare sino a che la deaerazione è terminata. Nella terza fase, che segue la seconda  senza interruzione , 
vengono deaerati il C+Meter, le tubazioni e il tubo erogazione del lato 1. 
Nella quinta fase, vengono preparati il contatore a pistone, le tubazioni e il tubo erogazione dello stesso modulo idraulico, ma sul lato 2. 
Iniziare deaerando il punto di rifornimento 1 sul lato 1: 
a) Sollevare la pistola, inserire la pistola nel recipiente, tenendo la leva della pistola chiusa. 
b) L'aria che è stata aspirata viene evacuata, in modo visibile ed udibile, attraverso il tubo di sfiato dell'unità di pompaggio 
c) A questo punto l'unità di pompaggio inizia ad erogare carburante, il che significa che il separatore aria ha iniziato ad eliminare 
tutta l’ aria nel ciurcuito. 
A causa della grande quantità di vapore presente nel circuito idraulico, il dispositivo di deareazione, potra interrompere pi’ volte l’ 
erogazione di carburante. 
d) Quando il motore si arresta, riporre la pistola nel supporto, sollevarla nuovamente dopo 15 - 20 secondi e continuare ripetendo la 
procedura di deaerazione descritta in c) sino a che il meccanismo di deareazione non viene più attivato. 
e) Aprire la pistola, prima lentamente e poi più velocemente, ed erogare il carburante finché fluisce dalla pistola con un getto regolare. 
f) Erogare circa 5 litri per far uscire i residui e le sostanze conservanti del fluido di taratura (non vendibili, vedere sopra). 
g) Chiudere la pistola e riporla nel suo alloggiamento. 
h) Sollevare la pistola del punto di rifornimento 1 – il punto di rifornimento opposto sullo stesso modulo idraulico – e deaerare come 
descritto al punto a), da e) a g). 
i) Deaerare tutti gli altri moduli idraulici come descritto ai punti da a) ad h). 
5. Verificare la tenuta dei moduli idraulici. 
6. Verificare lo spegnimento automatico delle pistole. 
 

14.1 Sostituzione dei filtri 
Se i filtri sono sporchi il pompaggio risulta difficoltoso. Sostituire i filtri pressione 1 mese dopo l'installazione. In seguito i filtri 
pressione devono essere sostituiti ogni 2 anni. Raccomandiamo di sostituire i filtri pressione ed aspirazione ogni anno. 
 

14.2 Connessione serbatoio di stoccaggio non interrato 
SK700-2 può essere usato in sistemi di rifornimento con serbatoi di stoccaggio non interrati. 
Durante il montaggio devono essere rispettate tutte le norme relative all'ambiente ed alla sicurezza. Le norme di sicurezza non fanno 
parte della documentazione. 
In casi eccezionali può essere usato un assieme con galleggiante.  
La linea di ritorno deve essere collegata alla connessione separatore aria (vedere figura). 
Usare una curva con una filettatura interna da ¼” per il collegamento. 

Connessione
separatore aria

Curva
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14.3 Funzionamento 
1. A seconda della modalità di funzionamento (vedere pagina 14): 
a) 'Online' Rilasciare l'MPD tramite la console o avviare il funzionamento automatico 
b) 'Standalone' - 
 
2. Sollevare dal supporto la pistola relativa al carburante desiderato: 
a) tutti gli altri punti di rifornimento sul lato MPD sono bloccati. 
b) le indicazioni di importo, volume e prezzo unitario sono azzerate dopo un'autoverifica dei segmenti 
c) sul display viene impostato il prezzo unitario del carburante selezionato 
d) l’ elettrovalvola si apre e l'unità di pompaggio si avvia (con un ritardo di circa 3 - 6 secondi dopo che la pistola è stata sollevata). 
RACCOMANDAZIONE: Con SK700 .... DK MS* l'erogazione di 70 l/min deve essere selezionata azionando il pulsante nel simbolo 
del prodotto. 
*) MS = Velocità media = 45/70 L /min selezionabile 
 
3. Rifornimento: 
a) Inserire il tubo della pistola in profondità nell'imboccatura del serbatoio e 
posizionare la pistola in modo che non possa scivolare fuori (fig. A) 
b) Premere la leva della pistola e lasciarla in posizione! 
Note: se la pistola è posizionata orizzontalmente, la valvola di sicurezza a sfera potrebbe 
impedire il funzionamento della pistola (fig. B). In tale caso la pistola deve essere sollevata 
(fig. C). 
 
I serbatoi con un' imboccatura mal posizionata o con poca ventilazione possono far 
chiudere la pistola in anticipo o far versare del carburante. 
In tali casi, la velocità di riempimento dovrebbe essere ridotta impostando il grilletto della 
pistola nelle posizioni 2 o 1. 
 
In caso di funzionamento self-service con utilizzo di preselezione e/o dispositivo automatico 
a banconote non è possibilebloccare la leva della pistola per motivi di sicurezza; la leva  
della pistola deve essere premuto costantemente per poter erogare. 
 
c) Completare il rifornimento premendo ancora la leva della pistola 
 
Nota: Il flusso dalla  pistola automatica siinterrompe indipendentemente non appena è stato 
raggiunto il livello massimo di carburante nel serbatoio. 
 
4. Estrarre la pistola dall'imboccatura del serbatoio e riporla nell’alloggiamento sulla pompa 
di benzina. 
a) la valvola magnetica si chiude 
b) il complesso di erogazione si spegne, a patto che il rifornimento non stia avvendo un altro rifornimento  sull'altra corsia dello 
stesso modulo idraulico. 
c) per l'operazione successiva, vedere i punti 1. a), b 
 
Attenzione: La velocità di erogazione massima (40 o 70 L/min) deve essere impostata per le elettrovalvole ! Presso i punti di 
erogazione con sistema recupero vapore, la velocità di erogazione deve essere impostata su 38L/min. 
 

14.4 Verifica del separatore gas - Senza switch-off (GPU) 
 

Per verificare il separatore carburante senza switch off, deve essere usato un contenitore di calibrazione. 
 

Durante il processo di rifornimento, viene fatta entrare aria nel ciurcuito tramite la vite di ventilazione presso il filtro. 
 

All'interno dell'intervallo di tolleranza, le elettrovalvole non vengono disattivate. 
Il carburante viene erogato con prestazioni estremamente ridotte. 
 

L'aria che è stata aspirata viene evacuata, in modo visibile ed udibile, attraverso il tubo di sfiato dell'unità di 
pompaggio. Dopo che la vite di ventilazione si è stretta e l'unità di pompaggio è stata deaerata, l'erogazione continua 
al massimo delle prestazioni. 
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15 Taratura misuratore elettronico – Codice comando 76 
Codice sicurezza: 1309 (Per programmazione livello 3) 
La presente funzione permette la taratura del misuratore elettronico (C+Meter, Ecometer). Tutti i misuratori devono essere tarati 
prima di mettere in funzione il distributore. Se l'unità di misurazione consiste di due misuratori (miscelatore o velocità ultra elevata), 
ciascun misuratore deve essere calibrato singolarmente. Questo significa una calibrazione di ciascun prodotto relativa ad una 
erogazione del 100%. Se tutti i misuratori non sono tarati, il distributore visualizzerà il codice errore “26” "Non tarato" quando il 
distributore è impostato sulla modalità normale. 
 
Il primo passo da eseguire quando si tarano i misuratori consiste nella programmazione di base completa della pompa. La procedura 
di calibrazione richiede di immettere tutti i parametri prima di procedere alla fase successiva. Se un parametro non viene inserito, il 
display del distributore attenderà finché il parametro non viene inserito. I dati inseriti non sono sottoposti a verifica di errore e 
pertanto sono accettati ed usati così come vengono immessi. 
 
15.1 Codice funzione 1: Calibrazione e Rifornimento Test 
Con questa funzione è possibile effettuare un rifornimento di calibrazione quando l'interruttore di calibrazione è aperto o un 
rifornimento test quando l'interruttore di calibrazione è chiuso. 
 

 
 
Rifornimento in calibrazione:  

1. Selezionare il codice comando „76“ 
2. Ora un „1“ lampeggia sul display del prezzo per il codice funzione 1. 
3. Attivare il relativo interruttore di calibrazione su E-Cal-Board. 
4. Premere „ENTER“ 
5. Sul display del volume lampeggiano sei trattini. 
6. Estrarre la relativa pistola e riempire la lattina di calibrazione. 
7. Sul display appare quanto segue: 
 

       
      Misuratore impulsi 

E C A L    
       
0 0 1 2 3 4  

 
8. Dopo il rifornimento di calibrazione, rimettere la pistola nel suo alloggiamento. Il display del volume visualizza tutti 0 che 

lampeggiano. 
9. Immettere il valore della quantità della calibrazione e premere „ENTER”. 

 
Attenzione: Il valore deve essere immesso con tre posizioni decimali. Vedere esempio per ammontare erogato di 20 litri. 
 

       
      Quantità erogata 

       
       
 2 0 0 0 0  

 
10. Ora il display mostra „76“ e „1“ sul display del prezzo ed è possibile continuare con la calibrazione su un altra pistola 

(ripartendo dal punto 6). Per terminare la procedura di calibrazione, chiudere tutti gli interruttori di calibrazione e premere 
“F2”. 

La quantità erogata di un rifornimento di calibrazione non verrà sommata ai totali del distributore. 

Scheda E-Cal con 
copertura metrica 

Etichetta adesiva per l’ 
identificazione degli 
interruttori di calibrazione
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Rifornimento test: 
1. Selezionare il codice comando „76“ 
2. Ora un „1“ lampeggia sul display del prezzo per il codice funzione 1. 
3. Premere „ENTER“ 
4. Sul display del volume lampeggiano sei trattini. 
5. Estrarre la relativa pistola e riempire la lattina di calibrazione. 
6. È possibile vedere la quantità del rifornimento sul display del volume e la velocità erogazione in litri/min sul display 

del prezzo. 
La quantità erogata di un rifornimento test verrà aggiunta ai totali del distributore. 
 
Allocazione del misuratore durante la calibrazione: 

 
 
15.2 Codice funzione 2: Lettura e/o scrittura del fattore di calibrazione 
Con questa funzione è possibile leggere e/o scrivere i fattori di calibrazione delle unità di misurazione. 

1. Selezionare il codice comando „76“ 
2. Ora un „1“ lampeggia sul display del prezzo per il codice funzione 1. 
3. Selezionare il codice funzione „2“ e premere „ENTER“. 
4. „1“ (numero misuratore) lampeggia nuovamente sul display. 
5. Selezionare il numero misuratore „1“ – „12“ e premere „ENTER“. 
6. Il fattore di calibrazione viene mostrato sul display del prezzo. 
 

Nr. codice funzione      N° misuratore 

       Fattore calibrazione 

 7 6  2 X 1  

        

 1 5 4 0 0 0  

 
15.3 Codice funzione 3: Identificazione Interruttore Calibrazione 
Con questa funzione è possibile identificare la corrispondenza tra gli interruttori di calibrazione e le pistole e verificare lo stato aperto 
o chiuso dell'interruttore di calibrazione. 

1. Selezionare il codice comando „76“ 
2. Ora un „1“ lampeggia sul display del prezzo per il codice funzione 1. 
3. Selezionare il codice funzione „3“ e premere „ENTER“. 
4. Prendere una pistola qualsiasi. Sul display appare quanto segue: 

      

Nr. codice funzione 0   5  

Stato interruttore E-Cal-Board: 
0=chiuso, 
1=aperto 

       N° misuratore 

 7 6  3    

        

   0   1  

 
Per distributore a velocità ultra elevata vedrete il valore dello stato per il secondo misuratore (doppio C+ Meter) nel display del 
prezzo.  
Attenzione! Per vedere cambiare il valore dello stato, è necessario riporre ed estrarre la pistola. 

  

CR con 
ritrattore ORsenza 

ritrattore 

Pulser 
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15.4 Calibrazione Distributore ad Altissima Portata 
Un distributore ad altissima portata (120 litri/min) controlla due misuratori (C+Meter) in parallelo. Ciascun misuratore deve essere 
calibrato separatamente. Per distributori per camion/auto (pistola selezione 120 /40) è importante sapere che è necessario prendere la 
pistola camion durante la calibrazione, perché solo allora saranno attivi entrambi i misuratori. 
 

 

 

16 Impostazione Hose Retraction (CR) – Parametro 91 / Codice comando 10 
Il codice funzione 10 consente al programmatore di impostare l'opzione Hose Retraction (CR). 
 
La tabella seguente mostra le opzioni disponibili per questo codice funzione. 

SELEZIONE OPZIONE 
1-DEFAULT HOSE RETRACTION NOT INSTALLATO (OR) 

2 HOSE RETRACTION INSTALLED (CR) 
 
L'esempio seguente mostra come impostare il tipo di valvola. 
 
 
Tastierino: 10 - dispenser Hose Retraction (CR) 

PPU       
       

Importo 9 1   1 0 
Volume      1 
 
Tastierino: ENTER 

PPU       
       

Importo 9 1    1 
Volume      1 
 
Tastierino: 2 - install Hose Retraction (CR) 

PPU       
       

Importo 9 1   1 0 
Volume      2 
 
Tastierino: ENTER 

PPU       
       

Importo 9 1   1 0 
Volume      2 
 
Il tasto F1 permette di effettuare una programmazione supplementare mentre si può usare il tasto F2 per uscire dalla 
programmazione. 
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17 Interfaccia Sandpiper ER3 - Software-Version: 12 
1) Introduzione 
L'interfaccia ER3 per Sandpiper (140 765 636) converte l'interfaccia Gilbarco Two Wire esistente nel protocollo ER3. 
Questa descrizione è relativa solo al computer Sandpiper con versione software a partire da E24-03.28 
 

2) Impostazioni sul computer Sandpiper / Sandpiper-2 
L'interfaccia ER3 comunica con il computer Sandpiper-2 tramite l'interfaccia a due vie. A questo scopo devono essere impostati i 
seguenti parametri: 

- Parametro 24 → 5 (ER3 attivo) 
- Parametro 47 (Controlla l'impostazione) 

o Functions-Code 1 → 1 (modalità 5 cifre)  
o Functions-Code 2 → 2 (posizione del punto decimale) 

- Parametro 83 (se si desidera la funzionalità) 
o Functions-Code 8 →  3 – Cancellazione del display al rilascio  

 

3) Terminali 
• X1 (2 poli) – Interfaccia a due vie 

Collegamento dati a computer Sandpiper / Sandpiper-2 
• X2 (2 poli) – Interfaccia ER3 lato 1 
• X3 (3 poli) – Interfaccia ER3 lato 2 
• X4 (34 poli) – Cavo piatto 

Alimentatori del modulo 
• X5 (6-poli) 

Download Software (con adattatore speciale) 

 
 

ER3-Interface

X1

X3

X2

X4

X5

L3

L2

L1

L5

L4

L7

L6

O
N

1
2

3
4
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4) LED 

• L1 (verde) – Voltaggio alimentazione presente 
• L2 (rosso) e L3 (verde) – Indicatore stato modulo: 

- Luce verde lampeggiante 
→ funzionamento normale 

- Luce lampeggiante alternata rosso e verde 
 → Nessuna connessione al nodo controllo pompa computer Sandpiper / Sandpiper-2 

• L4 (verde) e L5 (giallo) – Comunicazione ER3 lato 1 
LED verde su → Pompa trasmettente 
LED giallo su  → Controller centrale trasmettente 

• L6 (verde) e L7 (giallo) – Comunicazione ER3 lato 2 
LED verde su → Pompa trasmettente 
LED giallo su  → Controller centrale trasmettente 

5) Interruttori e jumper 
• Interruttore 1: On – Controller KSE collegato 
• Interruttore 2: On – Controller DOS-Task collegato 
• Interruttore 3: Attualmente inutilizzato (deve essere su off) 
• Interruttore 4: Attualmente inutilizzato (deve essere su off) 

 
• Jumper 1: 

- Posizione 3-2 → Standard 
- Posizione 2-1 → Service 

 
6) Breve descrizione delle comunicazioni 
I LED verdi e gialli L4 – L7 indicano la comunicazione tra controller e SK700 / SK700-2. Un'accensione breve del LED indica il 
trasferimento dati nella corrispondente direzione. 
Attenzione: Se il LED giallo rimane costantemente acceso dopo che il controller è stato collegato, le linee Z e Y sono state invertite. 
 

 
7) Output della versione software 
Dopo l'attivazione della pompa, la versione software corrente dell'interfaccia ER3 è indicata dai LED di stato LED L2 (rosso) e L3 
(verde). 
Inizialmente entrambi i LED sono attivi contemporaneamente. Questo è il segnale iniziale. In seguito il LED rosso L2 lampeggia per 
primo. Il numero delle attivazioni indica le unità del numero versione. Quindi il LED verde L3 indica le decine. Come segnale finale, 
entrambi i LED sono attivi contemporaneamente. 
 
Esempio: Per la versione 12, il LED rosso lampeggia due volte e il LED verde lampeggia una volta. 
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18 Collegamenti elettrici 
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19 Componenti intrinsecamente sicuri 
 IS-Pulser IS-Interface IS-Hub 
Range operativo Il pulser può essere usato con 

gas e vapori infiammabili con 
apparati IIA e IIB e classi di 
temperatura T1, T2, T3 e T4. 

L'attrezzatura deve essere 
posizionata in un'area non 
pericolosa e può essere 
utilizzata per alimentare 
apparati posizionati dove 
possono essere presenti gas e 
vapori infiammabili gruppo IIA 
e IIB. 

Il pulser può essere usato con 
gas e vapori infiammabili con 
apparati IIA e IIB e classi di 
temperatura T1, T2, T3 e T4. 

Installazione L'installazione deve essere effettuata in base alle norme vigenti da personale adeguatamente 
addestrato. L'installazione di prodotti Gilbarco Veeder-Root deve essere effettuata da personale 
dipendente di aziende approvate da Gilbarco Veeder-Root, formate presso un Centro di 
Formazione Gilbarco Veeder-Root. 

Riparazioni Non è raccomandata la riparazione delle apparecchiature da parte di personale non dipendente del 
produttore. La riparazione deve comunque essere effettuata seguendo gli standard applicabili. 

Utilizzo previsto L'utilizzo delle apparecchiature in prodotti di Gilbarco Veeder-Root per cui sono state progettate 
non esporrà le apparecchiature a sostanza aggressive. Se le apparecchiature vengono utilizzate in 
altre applicazioni dove possono venire a contatto con sostanze aggressive, è responsabilità 
dell'utente intraprendere precauzioni adeguate, assicurando che il livello di protezione non venga 
compromesso. 
 
Sostanze aggressive: Es. fluidi acidi o gas che possono attaccare i metalli, o solventi che possono 
danneggiare polimeri. 
 
Precauzioni adeguate: Es. verifiche regolari in occasione di ispezioni periodiche o determinazione 
a partire dalle specifiche dei materiali della resistenza a sostanze chimiche specifiche. 
 
Non si prevedono altre verifiche o attività di manutenzione particolari diverse dalla verifiche 
periodiche. 

Ulteriori informazioni I nomi e le funzioni dei pin vengono fornite nei diagrammi di cablaggio dei prodotti Gilbarco 
Veeder-Root per i quali è previsto l'utilizzo dell'attrezzatura e che sono forniti con i prodotti o sono 
disponibili separatamente su richiesta. 

Specifiche tecniche IS-Pulser IS-Interface IS-Hub 
Intervallo di temperatura Da -55° a +60° Da -55° a +60° Da -55° a +60° 
Alimentazione elettrica 5V +/-10% 115V~/230V~ 5V +/-10% 
Corrente di alimentazione 20mA - 100mA (4 Pulser) 
U Ui = 7,2V U0 = 7,14V U0, Ui = 7,2V 
I - I0 = 3,28A (transiente), 170mA 

(continua) 
I0, Ii = 3,3A (transiente), 
170mA (continua) 

P Pi= 1,2W P0= 1,15W P0, Pi= 1,2W (continua) 
C Ci = 12,5µF Ci = 0,12µF Ci = 120µF 
L Li = 0 Li = 0 Li = 0 
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20 Procedura sostituzione tubo erogazione con riavvolgitubo 
Prima di aprire la pompa, accertarsi che l'area attorno al distributore non sia accessibile da parte dei clienti. Aprire il coperchio del 
filtro ad immersione tubo erogazione associato. Avvertenza ! Disporre di recipienti adatti pronti per accogliere il 
carburante che fuoriesce dal tubo erogazione. Sollevare la pistola per il processo di rifornimento. Durante il rifornimento, 
chiudere con le dita lo sfiato del degasatore sulla pompa, per svuotare completamente il tubo erogazione. 
Spegnere l'interruttore principale presso il quadro elettrico principale  e bloccarlo in modo che non possa essere riacceso. Se l’ 
erogatore è alimentato a  pompa sommersa, chiudere la valcola di sicurezza posta sotto l’ erogatore. La pressione dopo la valvola 
deve essere a zero. 
Rimuovere l'alloggiamento della pistola del modulo e metterlo da parte. Rimuovere completamente il tubo erogazione Usare lo 
strumento per bloccare il riavvolgimento sopra al morsetto del tubo erogazione, quindi rimuovere il morsetto.Svitare la connessione 
del tubo erogazione con una chiave da 36 e rimuovere il tubo. Dopo aver montato il nuovo tubo erogazione, rimuovere il dispositivo 
di blocco e staccare con cautela la bobina del riavvolgimento. Chiudere il coperchio della coppa  filtro e rimontare gli alloggiamenti 
delle pistole e i pannelli del distributore. 

 

Fascetta tubo

Connessione
pistola

Connessione tubo
(ZAF)

Feritoie per fondine
pistole

Filo

Strumento per bloccare
la retrazione del tubo

30
00

m
m

Posizione
installazione

Nr. parte 140 884 683
(Blocco filo)

 

Feritoie per 
portapistola 
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21 Procedure di programmazione SK700 
Codice sicurezza: 2222 - valido per le seguenti procedure (livello 1) 

21.1 Livelli di programmazione  
Vengono mantenuti i tre livelli base di programmazione presenti nella linea di prodotti SK700. Viene aggiunto il livello 4 
(configurazione), per consolidare le opzioni di programmazione che coinvolgono le funzionalità di base del distributore.  
 
Il livello di programmazione selezionato consente l'accesso a tutti i codici comando per il livello selezionato e a tutti i livelli di 
sicurezza inferiori senza dover inserire altri codici di sicurezza. Quindi, se viene inserito il codice di sicurezza livello di 
configurazione 4, sono consentiti tutti i codici comando configurazione, livello 3, livello 2 e livello 1. Quando si usa il tastierino di 
gestione, tutte le pistole devono essere riposte. 
 
Tasto F1 
Il tasto F1 viene usato per avviare la programmazione del distributore e per passare dai codici di programmazione ai codici funzione 
e viceversa. In generale, ogni volta che viene premuto il tasto F1 si ritornerà ad una funzione di programmazione precedente. 
Premendo F1 a partire dallo stato normale del distributore si entra in una modalità di programmazione. Durante la modalità di 
programmazione, il display è sempre attivo. 
 
Tasto F2 
Il tasto F2 viene usato per uscire dalla programmazione del distributore e passare alla modalità normale.  
 
 Tasto $ TOTAL 
Il tasto $ TOTAL viene usato per visualizzare gli importi totali per ciascun tipo di carburante. Questo tasto non richiede un codice di 
sicurezza. Il tasto CLEAR viene usato per uscire dalla modalità totale importi. Di seguito viene mostrato un esempio di come 
ottenere il totale del importo del lato 2 prodotto 2. 
 
Convenzioni del display 
La posizione delle cifre per la programmazione dei display principali dell'importo e del volume è indicata di seguito.  Ciò è valido 
anche in casi in cui sono disponibili più di 6 cifre sul display.  Le informazioni verranno visualizzate sui display relativi a tutti i 
prodotti se necessario e verranno limitate alle cifre da 4 a 1 se non diversamente indicato. 

 
PPU  4 3 2 1  

       
€uro 6 5 4 3 2 1 
Volume 6 5 4 3 2 1 

 
Durante la programmazione, i codici comando vengono sempre mostrati giustificati a sinistra nel display principale dell'importo a 
partire dalla posizione 6. Le altre informazioni sul display dipendono dallo specifico codice comando di programmazione e dai 
codici funzione all'interno del codice comando. 
 
Una posizione in grassetto corsivo indica un campo lampeggiante sul display LCD. I campi lampeggianti indicano un parametro 
selezionato dove è possibile inserire o controllare dati.  
 
I parametri di programmazione vengono mostrati nei display LCD appena viene premuto il tasto di selezione del parametro. I 
parametri selezionati continuano a lampeggiare sino a che viene premuto il tasto ENTER o F1/F2. I parametri vengono inseriti nel 
sistema di controllo della pompa solo dopo che è stato premuto il tasto ENTER o F1.   
 
Esempi di totali 
Nota: Per i tasti $ TOTAL e VOL TOTAL, premendo il tasto ENTER si passa dalla selezione del prodotto a quella del lato. 
 

21.2 Totali importo 
Il tasto $ TOTAL viene usato per visualizzare gli importi totali per ciascun tipo di carburante. Questo tasto non richiede un codice di 
sicurezza. Il tasto CLEAR viene usato per uscire dalla modalità totale importi.  La cifra 1 mostrata nel display $ più a sinistra indica 
che questo totale è un totale importo non-resettabile. 
La disposizione e il significato della posizione delle cifre per questo tipo di programmazione sono indicati di seguito. 
 
PPU  

Totale Totale Totale Totale  
       

€uro 1    
Lato Prodotto

Volume 
Totale Totale Totale Totale Totale Totale 
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L'esempio seguente mostra la sequenza per visualizzare i totali importo lato 2, prodotto 2. 
 
Tastierino: $ Total 
PPU   1 1 1   

        
€uro 1    1 1 Lato 1 Modulo 1 
Volume 1 1 6 7 .7 7 1111167,77 Euro 
 
Nota: il display principale mostra un 1 lampeggiante per il prodotto di DEFAULT.  La cifra più a sinistra è un 1 che indica che il 
totale mostrato è un totale importo non-resettabile. Il totale importo per il prodotto viene visualizzato nei display volume principale e 
PPU. Inserendo 2 viene mostrato automaticamente il totale importo per il prodotto 2 - come mostrato di seguito. La cifra 2 
continuerà a lampeggiare indicando che la selezione del prodotto è attiva. 
 
Tastierino: 2 – selezione prodotto 2 
PPU   2 3 4   

        
€uro 1    1 2 Lato 1 Modulo 2 
Volume 5 6 2 1 .0 7 2345621,07 Euro 
 
Tastierino: ENTER – Passa alla selezione lato. 
PPU   2 3 4  

       
€uro 1    1 2 
Volume 5 6 2 1 .0 7 
 
Tastierino:  2 – Selezione lato 2 
PPU     2   

        

€uro 1    2 2 Lato 2 Modulo 2 

Volume 9 8 7 3 .0 5 29873,05 Euro 

 
Tutti i totali prodotto possono essere visualizzati seguendo le procedure indicate.   
Premere il tasto CLEAR per tornare alla modalità normale distributore. 
 
 
21.3 Totali volume prodotto 
Il tasto VOL TOTAL viene usato per visualizzare i totali volume per ciascun tipo di carburante. Questo tasto non richiede un codice 
di sicurezza. Il tasto CLEAR viene usato per uscire dalla modalità totali volume. La cifra 4 mostrata nel display $ più a sinistra 
indica che questo totale è un totale importo non-resettabile. 
 
La disposizione e il significato della posizione delle cifre per questo tipo di programmazione sono indicati di seguito. 
 
 
PPU  

Totale Totale Totale Totale  

       
€uro 4    Lato Prodotto 
Volume 

Totale Totale Totale Totale .Totale Totale 
 
L'esempio seguente mostra la sequenza per visualizzare i totali volume lato 2, prodotto 2. 
 
Tastierino: VOL TOTAL 
PPU    1 5   

        
€uro 4    1 1 Lato 1 Modulo 1 
Volume 8 2 3 4 .1 1 158234,11 Litri 
 
Nota: il display principale mostra un 1 lampeggiante per il prodotto di DEFAULT. La cifra più a sinistra è un 4 che indica che il 
totale mostrato è un totale volume non-resettabile. Il totale per il prodotto viene visualizzato nei display volume principale e PPU. 
Inserendo 2 viene mostrato automaticamente il totale volume per il prodotto 2 - come mostrato di seguito. La cifra 2 continuerà a 
lampeggiare indicando che la selezione del prodotto è attiva. 
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Tastierino: 2 – selezione prodotto 2 
PPU   5 3 4   

        
€uro 4    1 2 Lato 1 Modulo 2 
Volume 7 8 3 2 .1 6 5347832,16 Litri 
 
Tastierino: ENTER – Passa alla selezione lato.- 
PPU   5 3 4  

       
€uro 4    1 2 
Volume 7 8 3 2 .1 6 
 
Tastierino:  2 – Selezione lato 2 
PPU    1 0   

        
€uro 1    2 2 Lato 2 Modulo 2 
Volume 5 3 2 7 .0 9 105327,09 Litri 
 
Tutti i totali prodotto possono essere visualizzati seguendo le procedure indicate. 
Premere il tasto CLEAR per tornare alla modalità normale distributore. 
 
Esempi totali resettabili prodotto turno 
Il distributore dispone di una serie di totali resettabili per ciascun prodotto. Questi totali sono utilizzati a fini di contabilità turno. Le 
seguenti sotto-sezioni mostrano le procedure per visualizzare e resettare i totali turno. 
 

 
21.4 Visualizzazione e Reset totali importo turno 
La disposizione e il significato della posizione delle cifre dei totali importo turno sono indicati di seguito. 
 
PPU  Totale Totale Totale Totale  

       
€uro 5    Lato Prodotto
Volume 

Totale Totale Totale Totale .Totale Totale 
 
L'esempio seguente mostra la sequenza per visualizzare e resettare i totali importo turno lato 2, prodotto 2. 
 
Tastierino: $ Total – Visualizza totali importo non resettabili 
PPU  1 1 1 1   

        
€uro 1    1 1 Lato 1 Modulo 1 
Volume 1 1 6 7 .7 7 11111167,77 Euro 
 
Tastierino: $ Total – Visualizza totali importo resettabili "turno" 
PPU        

        
€uro 5    1 1 Lato 1 Modulo 1 
Volume 3 2 5 8 .1 9 3258,19 Euro 
 
Nota: il display principale mostra un 1 lampeggiante per il prodotto di DEFAULT. La cifra più a sinistra è un 5 che indica che il 
totale mostrato è un totale importo turno. Il totale importo per il prodotto viene visualizzato nei display volume principale e PPU. 
Inserendo 2 viene mostrato automaticamente il importo del turno per il prodotto 2 - come mostrato di seguito. La cifra 2 continuerà a 
lampeggiare indicando che la selezione del prodotto è attiva. 
 
Tastierino: 2 – selezione prodotto 2 
PPU  0 0 0 0   

        
€uro 5    1 2 Lato 1 Modulo 2 
Volume 4 1 7 6 .5 3 4176,53 Euro 
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Tastierino: ENTER – Passa alla selezione lato. 
PPU  0 0 0 0   

        
€uro 5    1 2 Lato 1 Modulo 2 
Volume 4 1 7 6 .5 3 4176,53 Euro 
 
Tastierino:  2 – Selezione lato 2 
PPU     3   

        
€uro 5    2 2 Lato 2 Modulo 2 
Volume 9 7 4 9 .5 1 39749,51 Euro 
 
Tutti i totali prodotto turno possono essere visualizzati seguendo le procedure indicate di seguito.   
Premere il tasto F2 per resettare il totale. 
 
Tastierino:  F2 – Resetta il totale 
PPU       

       

€uro 5    2 2 
Volume    0 .0 0 
 
Premere il tasto CLEAR per tornare alla modalità normale distributore. 
 

21.5 Visualizzazione e Reset totali volume prodotto turno 
La disposizione e il significato della posizione delle cifre dei totali volume turno sono indicati di seguito. 
 
PPU  Total

e 
Total

e 
Total

e 
Total

e 
 

       

€uro 6    Lato Prodott
o 

Volume 
Total

e 
Total

e 
Total

e 
Total

e 
Total

e 
Totale 

 
L'esempio seguente mostra la sequenza per visualizzare e resettare i totali volume turno lato 2, prodotto 2. 
 
Tastierino: VOL TOTAL – Visualizza totali volume non resettabili 
PPU    1 5   

        
€uro 4    1 1 Lato 1 Modulo 1 
Volume 8 2 3 4 .1 1 158234,11 Litri 
 
Tastierino:  VOL TOTAL – Visualizza totali volume turno resettabili 
PPU     3   

        
€uro 6    1 1 Lato 1 Modulo 1 
Volume 3 2 4 6 .8 4 33246,84 Litri 
 
Nota: il display principale mostra un 1 lampeggiante per il prodotto di DEFAULT. La cifra più a sinistra è un 6 che indica che il 
totale mostrato è un totale volume turno. Il totale per il prodotto viene visualizzato nei display volume principale e PPU. Inserendo 2 
viene mostrato automaticamente il volume turno per il prodotto 2 - come mostrato di seguito. La cifra 2 continuerà a lampeggiare 
indicando che la selezione del prodotto è attiva. 
 
 
Tastierino: 2 – selezione prodotto 2 
PPU     4   

        
€uro 6    1 2 Lato 1 Modulo 2 
Volume 7 4 6 0 .5 7 47460,57 Litri 
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Tastierino: ENTER – Passa alla selezione lato.- 
PPU     4   

        
€uro 6    1 2 Lato 1 Modulo 2 
Volume 7 4 6 0 .5 7 47460,57 Litri 
 
Tastierino:  2 – Selezione lato 2 
PPU    5 2   

        
€uro 6    2 2 Lato 2 Modulo 2 
Volume 3 0 1 9 .8 7 523019,87 Litri 
 
Tutti i totali prodotto possono essere visualizzati seguendo le procedure indicate.   
Premere il tasto F2 per resettare il totale. 
 
Tastierino:  2 – Selezione lato 2 
PPU       

       
€uro 6    2 2 
Volume   0 0 .0 0 
 
Premere il tasto CLEAR per tornare alla modalità normale distributore. 
 
22 Programmazione Distributore 
È possibile entrare in modalità programmazione distributore solo quando entrambi i lati del distributore non sono in modalità 
erogazione (le pistole sono riposte). La programmazione del distributore prevede che l'unità venga messa offline per quanto riguarda 
le comunicazioni esterne. La programmazione del distributore viene avviata premendo il tasto F1 sul tastierino di gestione. Le 
seguenti sottosezioni descrivono il funzionamento generale del distributore in modalità programmazione. 
 
22.1 Errori di programmazione 
Se i dati inseriti (codice comando, codice funzione, parametro) non sono validi, il campo dati scomparirà per due secondi e verrà 
emesso un doppio bip. Dopo due secondi il valore non valido riprenderà a lampeggiare. Il ciclo di errore si ripeterà sino a che non 
verrà immesso un codice valido. 
 
22.2 Modalità generali di programmazione 
Dopo che è stato premuto il tasto F1 il distributore va offline e tutti gli LCD del display principale scompaiono e il display 
dell'importo mostra quattro 8. Questa azione è seguita dall'immissione di un codice di sicurezza a 4 cifre per il livello di sicurezza 
richiesto. Al momento dell'immissione di ciascuna cifra del codice di sicurezza, sul display principale del importo verrà visualizzato 
un trattino '-' per tale cifra. Una volta inserite tutte le cifre del codice di sicurezza, premere e rilasciare il tasto ENTER. Se il codice 
di sicurezza è valido, il display principale dell'importo lampeggia indicando 0000, altrimenti lampeggia indicando 8888. 
 
Se è stato immesso un codice di sicurezza valido, l'utente può quindi immettere il codice comando e procedere con la 
programmazione di ciascun distributore come descritto nelle sezioni seguenti. Se viene immesso un codice di sicurezza non valido, 
l'utente deve semplicemente reimmettere il codice e premere nuovamente ENTER. Altrimenti, l'utente può premere il tasto F2 per 
uscire dalla modalità programmazione o semplicemente attendere il timeout del distributore (5 minuti) che ritorna automaticamente 
alla modalità normale. 
 
A seguito dell'immissione di un codice di sicurezza valido, sul display appare 0000 sino a che non viene immessa la prima cifra di un 
codice comando. A seguito dell'inserimento della prima cifra, il display scompare mostrando la cifra immessa che lampeggia, 
allineata a sinistra alla posizione 6. A seguito dell'inserimento di ciascuna nuova cifra, le cifre lampeggiano e seguono nelle 
posizioni 5, 4, e così via. 
Una volta completata l'immissione dell'intero codice comando, il display lampeggia sino a che viene premuto il tasto ENTER.  
 
Una volta che è stata attivata una modalità di programmazione, lampeggia la voce predefinita o la prima voce selezionabile per tale 
modalità. Le voci predefinite e quelle immesse in seguito appaiono come cifre che lampeggiano e aggiornano il display via via che 
vengono immesse. Questa azione continua sino a che si preme il tasto ENTER. Una volta premuto il tasto ENTER, il successivo 
campo di programmazione inizia a lampeggiare indicando che è richiesta un'azione da parte dell'operatore. Questa interazione 
tastierino/display continua sino a quando si esce dalla modalità programmazione. 
 
È importante notare che ciascun livello di programmazione utilizza un set specifico di codici di programmazione mostrato nella 
tabella seguente. Questo consente l'espansione futura delle caratteristiche di programmazione dell'SK700. I codici funzione 
all'interno di un codice comando iniziano con 1.  
 
L'immissione in un codice comando presenterà i dati in formato PREDEFINITO o gli ultimi valori programmati per tale codice 
comando. Può essere programmato/modificato solo un codice comando e un codice/parametro funzione per volta. 
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22.3 COMANDI LIVELLO UNO 
I comandi livello uno sono i comandi eseguiti più di frequente presso il sito dall'operatore della stazione. Si accede al processo di 
programmazione come mostrato nell'esempio seguente. 
 
Tastierino: F1– segnala la modalità programmazione alla pompa. 
PPU       

       
€uro   8 8 8 8 
Volume       
 
Tastierino: 2222 – codice di sicurezza per livello uno 
PPU       

       
€uro   - - - - 
Volume       
 
Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro   0 0 0 0 
Volume       
 
Le seguenti sottosezioni descrivono i comandi livello 1 e i codici funzione. 
 

22.4 Impostazione valori PPU – Codice comando 20 
Il codice comando 20 viene inserito nella programmazione di livello uno per impostare o modificare i valori del prezzo unitario 
(PPU). 
 
La disposizione e il significato della posizione delle cifre per questo tipo di programmazione sono indicati di seguito. 
 
PPU  Prezzo Prezzo Prezzo Unità  

   
    

€uro 2 0    Lato 
Volume    Prodotto  Livello
 
Notare che in Europa il secondo livello PPU non viene utilizzato ed il valore usato per il parametro livello è sempre 1 (valido solo 
presso self-service). 
 
La tabella seguente mostra i codici programmazione lato. 
 

CODICE LATO LATO 
1-DEFAULT LATO A 

2 LATO B 
3 ENTRAMBI I LATI 

 
La sequenza e i valori visualizzati per modificare il lato 2, il prodotto 2, e il PPU livello 2 sono mostrati di seguito. 
 
Tastierino: 20 – Codice comando impostazione valori PPU 
PPU       

       
€uro 2 0     
Volume       
 
Tastierino: ENTER 
PPU  1 .9 9 9  

       
€uro 2 0    1 
Volume    1  1 
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Tastierino: 2 – selezione lato 2 
PPU  1 .8 9 9  

       
€uro 2 0    2 
Volume    1  1 
 
Tastierino: ENTER 
PPU  1 .8 9 9  

       
€uro 2 0    2 
Volume    1  1 
 
Tastierino: 2 – selezione prodotto 2 
PPU  1 .7 9 9  

       
€uro 2 0    2 
Volume    2  1 
 
 
TastierinoENTER 
PPU  1 .7 9 9  

       
€uro 2 0    2 
Volume    2  1 
 
Tastierino: 2 – selezione livello 2 
PPU  1 .1 9 9  

       
€uro 2 0    2 
Volume    2  2 
 
Tastierino: ENTER 
PPU  1 .1 9 9  

       
€uro 2 0    2 
Volume    2  2 
 
Tastierino: 1099 – nuovo valore PPU 
PPU  1 .0 9 9  

       
€uro 2 0    2 
Volume    2  2 
 
 
Tastierino: ENTER 
PPU  1 .0 9 9  
       
€uro 2 0    2 
Volume    2  2 
 
Il tasto F1 permette di effettuare una programmazione supplementare, mentre si può usare il tasto F2 per uscire dalla 

programmazione. 

 

22.5 Impostazioni tipi e valori preset – Codice comando 22 
Il codice comando 22 consente la programmazione dell'opzione preset tastierino selezionata per il distributore nella programmazione 
configurazione Livello 4. Quando sono programmati i valori per i pulsanti preset tastierino, vengono impostati gli stessi valori per 
tutti i lati del distributore indipendentemente da dove siano programmati. Tutte le postazioni di rifornimento devono avere lo stesso 
tipo di preset. 
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La disposizione e il significato della posizione delle cifre per questo tipo di programmazione sono indicati di seguito. 
 
PPU       

       
€uro 2 2    Codice 

funzione 
Volume      Preset 

Tipo 
 
Se nella configurazione Livello 4 non è stato impostato nessun preset tastierino, questo genera un errore programmazione display 
come descritto nella sezione programmazione Distributore. 
 
La tabella seguente mostra le opzioni di programmazione per le operazioni di preset a seconda del campo Preset Mode. 
 

CODICE FUNZIONE Tipo Preset e valori 
1 – Default Imposta preset tipo 

2 Imposta preset quantità 
3 Imposta preset importo 
4 Imposta preset volume 
5 Imposta Preset rifornimento al numero intero più vicino 

 
22.6 Imposta preset tipo – Codice funzione 1 
 

OPZIONE Preset 
1- Default Nessun Preset 

2 Preset 5 pulsanti  
3 Preset incrementale 
4 Preset 10 pulsanti 

 
Modalità preset Codice funzione Tipo preset 

1= Imposta preset tipo 1 = Importo / 2 = Volume 
2= Imposta preset quantità Numero del pulsante selezionato  

1 = Preset pulsante 5 
2= Preset incrementale 

4= Imposta Preset rifornimento al numero intero 
più vicino 
Numero  

Numero di 0 

 
Le quantità di DEFAULT per i preset sono 1, 5 e 10 sia per importo che per volume. Azionando il pulsante di preselezione (preset 
incrementale), la quantità verrà aumentata con il valore appropriato (1, 5 o 10). 
L'immissione nel codice comando 22 viene mostrata nella seguente sequenza tastierino. 
 
Tastierino: 22 - Imposta preset tipi e valori codice comando 
PPU       

       
€uro 2 2     
Volume       
 
Tastierino: ENTER 
 
PPU       

       
€uro 2 2  1 1 1 
Volume       
 
Le seguenti sottosezioni forniscono esempi di programmazione di preset volume a 5 pulsanti, preset volume incrementale e modalità 
PPP (Programmable Pump Preset) importo. 
 

22.7 Programmazione preset 5 pulsanti importo/volume – Codice funzione 1 
Questo esempio prevede che sia stata selezionata la modalità preset 5 pulsanti. Il display iniziale apparirà come mostrato di seguito 
ed indica che è stata impostata un'opzione preset 5 pulsanti. Il display indica il codice funzione di default per “Imposta tipo preset” e 
il tipo predefinito “Importo.” 
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Tastierino: ENTER – accetta codice funzione tipo di preset impostato e passa all'impostazione del tipo. 
PPU       

       
€uro 2 2  1 1 1 
Volume       
 
Tastierino: 2 – selezione tipo preset volume 
PPU       

       
€uro 2 2  1 1 2 
Volume       
 
Tastierino: ENTER – accetta tipo preset volume. Il display ritorna alla selezione del codice funzione. 
PPU       

       
€uro 2 2  1 1 2 
Volume       
 
Tastierino: 2 – codice funzione selezione insieme selezioni preset quantità 
PPU       

       
€uro 2 2  1 2 2 
Volume       
 
Tastierino: ENTER – inizia immissione preset quantità. 
 
PPU       

       
€uro 2 2  1 2 1 
Volume    0 0 1 
 
Nota: Il display principale del importo mostra che il campo pulsante è attivo e il display principale volume mostra la quantità 
corrente associata al pulsante 1. 
 
Tastierino: 2 – selezione pulsante 2 
PPU       

       
€uro 2 2  1 2 2 
Volume    0 0 2 
 
Tastierino: ENTER – inizia immissione preset quantità. 
PPU       

       
€uro 2 2  1 2 2 
Volume    0 0 2 
 
 
Nota: Il campo attivo ora diventa il campo quantità. 
 
Tastierino: 15 – 15 immesso per 15 unità volume. 
PPU       

       
€uro 2 2  1 2 2 
Volume    0 1 5 
 
Tastierino: ENTER – accetta il nuovo preset quantità e ritorna alla selezione pulsante. 
PPU       

       
€uro 2 2  1 2 2 
Volume    0 1 5 
 
A questo punto il distributore ha l'opzione preset 5 pulsanti programmata per transazioni tipo volume con il pulsante 2 impostato per 
erogare 15 unità di volume. 
Il tasto F1 permette di effettuare una programmazione supplementare mentre si può usare il tasto F2 per uscire dalla 
programmazione. 
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22.8 Programmazione preset incrementale importo/volume 
Questo esempio prevede che sia stata selezionata la modalità opzione preset 'preset incrementale'. 
 
Tastierino: ENTER – accetta codice funzione tipo preset volume. 
PPU       

       
€uro 2 2  2 1 1 
Volume       
 
Tastierino: 2 – selezione tipo preset volume 
PPU       

       
€uro 2 2  2 1 2 
Volume       
 
 
Tastierino: ENTER – accetta tipo preset volume. Il display ritorna alla selezione del codice funzione. 
PPU       

       
€uro 2 2  2 1 2 
Volume       
 
Tastierino: 2 – codice funzione selezione quantità preselezionata 

$ 2 2  2 2 2 
V       

PPU       
 
Tastierino: ENTER – inizia immissione preset quantità. 
 
PPU       

       
€uro 2 2  2 2 1 
Volume    0 0 1 
 
Nota: Il display principale del importo mostra che il campo pulsante è attivo e il display principale volume mostra la quantità 
corrente associata al pulsante 1. 
 
Tastierino: 2 – selezione pulsante 2 
PPU       

       
€uro 2 2  2 2 2 
Volume    0 0 2 
 
Tastierino: ENTER – inizia immissione preset quantità. 
PPU       

       
€uro 2 2  2 2 2 
Volume    0 0 2 
 
Tastierino: 15 – selezione 15 unità volume. 
PPU       

       
€uro 2 2  2 2 2 
Volume    0 1 5 
 
Tastierino: ENTER – accetta il nuovo preset quantità e ritorna alla selezione pulsante. 
PPU       

       
€uro 2 2  2 2 2 
Volume    0 1 5 
 
A questo punto il preset incrementale volume per transazioni tipo volume con il pulsante 2 impostato per erogare 15 unità di volume 
è terminato. 
Il tasto F1 permette di effettuare una programmazione supplementare mentre si può usare il tasto F2 per uscire dalla 
programmazione. 
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22.9 Programmazione PPP 
Questo esempio prevede che sia stata selezionata la modalità opzione preset PPP. 
Questo esempio abilita il PPP per transazioni importo. 
 
Tastierino: ENTER – accetta codice funzione tipo preset volume. 
PPU       

       
€uro 2 2  3 1 1 
Volume       
 
Tastierino: ENTER – accetta tipo importo. 
PPU       

       
€uro 2 2  3 1 1 
Volume       
 
Tastierino: 3 – codice funzione attivazione selezione PPP. 
PPU       

       
€uro 2 2  3 3 0 
Volume       
 
Tastierino: ENTER – accetta codice funzione e passa ad abilitazione/disabilitazione campo. 
PPU       

       
€uro 2 2  3 3 0 
Volume       
 
Tastierino: 1 – abilita PPP. 
PPU       

       
€uro 2 2  3 3 1 
Volume       
 
A questo punto PPP è abilitato per transazioni importo. 
Il tasto F1 permette di effettuare una programmazione supplementare mentre si può usare il tasto F2 per uscire dalla 
programmazione. 
 

22.10 Preset rifornimento al numero intero più vicino 
Questa funzione consente al cliente di premere un pulsante durante il rifornimento, e il valore di preset passerà al numero intero più 
vicino, in base al numero di zeri impostato con MK. 
Il valore di default è zero, che significa che la funzione non è abilitata. 
Questo esempio mostra la funzione. 
 
Tastierino: ENTER – codice funzione accetta impostazione preset rifornimento al numero intero più vicino. 
PPU       

       
€uro 2 2  3 4  
Volume       
 
Tastierino: 3 – cambia il numero di zeri a 3. 
PPU       

       
€uro 2 2  3 4  
Volume      2 
 
Tastierino: 3 – cambia il numero di zeri. 
PPU       

       
€uro 2 2  3 4  
Volume      3 
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Tastierino: ENTER – accetta il numero di zeri. 
PPU       

       
€uro 2 2  3 4  
Volume      3 
 
Il tasto F1 permette di effettuare una programmazione supplementare mentre si può usare il tasto F2 per uscire dalla 
programmazione. 
 

22.11 Impostazione allocazione volume – Codice comando 25 
Il codice comando 25 viene inserito nella programmazione di livello uno per impostare i volumi di allocazione prodotto. La tabella 
seguente mostra la disposizione ed il significato del display di programmazione allocazione. È importante notare che la posizione del 
punto decimale nel display principale del volume può cambiare a seconda della sua posizione nella programmazione del punto 
decimale del display. L'impostazione di DEFAULT dell'allocazione è nessuno o tutti zeri. 
 
La disposizione e il significato della posizione delle cifre per questo tipo di programmazione sono indicati di seguito. 
 
PPU       

       
€uro 2 5    Prodotto 
Volume 

Volume Volume Volume Volume Volume Volume 
 
La sequenza e i valori visualizzati per impostare l'allocazione volume prodotto 2 a 15,5 unità di volume sono mostrati di seguito. 
 
Tastierino: 25 – impostazione allocazione volume 
PPU       

       
€uro 2 5     
Volume       
 
Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro 2 5    1 
Volume  9 9 0 .0 0 
 
Tastierino: 2 – selezione prodotto 2 
PPU       

       
€uro 2 5    2 
Volume  9 9 0 .0 0 
 
Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro 2 5    2 
Volume  9 9 0 .0 0 
 
Tastierino: 10000 – quantità allocazione. 
 
PPU       

       
€uro 2 5    2 
Volume  1 0 0 .0 0 
 
Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro 2 5    2 
Volume  1 0 0 .0 0 
 
Il tasto F1 permette di effettuare una programmazione supplementare mentre si può usare il tasto F2 per uscire dalla 
programmazione. 
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22.12 Modifica codice PIN sicurezza – Codice comando 28 
Il codice comando 28 consente al manager del sito di modificare il codice PIN livello di gestione del sito (livello 1). Immettendo 
nuove cifre per il nuovo codice, il display cambia. Il display non visualizza le effettive cifre del PIN, mostra solo uno ‘0’ per 
denotare che è stato immesso un numero. Lo stesso codice PIN deve essere immesso due volte perché venga accettato. 
La prima immissione del codice PIN è segnalata da un 1 visualizzato sul display Pass Code. La seconda immissione è segnalata da 
un 2 visualizzato sul display Pass Code. L'accettazione di un codice PIN è segnalata da un 3 visualizzato sul display Pass Code. Se 
sul display Pass Code appare uno 0, significa che il codice PIN non è stato accettato. 
 
La disposizione e il significato della posizione delle cifre per questo tipo di programmazione sono indicati di seguito. 
 
PPU       

       
€uro 2 8    Pass 

Code 
Volume   PIN PIN PIN PIN 
 
L'esempio seguente mostra come cambiare il codice PIN manager in 1234. 
 
Tastierino: 28 - modifica codice PIN Manager 
PPU       

       
€uro 2 8     
Volume           
 
Tastierino: ENTER pass code mostra 1 al primo inserimento 
PPU       

       
€uro 2 8    1 
Volume   - - - - 
 
Tastierino: 1234 
PPU       

       
€uro 2 8    1 
Volume   0 0 0 0 
 
Tastierino: ENTER – pass code mostra 2 al secondo inserimento 
PPU       

       
€uro 2 8    2 
Volume   - - - - 
 
Tastierino: 1235 
PPU       

       
€uro 2 8    2 
Volume   0 0 0 0 
 
Tastierino: ENTER 
 
PPU       

       
€uro 2 8    0 
Volume   - - - - 
 
Nota: il display pass code mostra 0 per indicare che la prima e la seconda immissione del PIN non coincidono. Ora è necessario 
premere il tasto F1 per iniziare la sequenza di immissione del codice PIN. Se il PIN fosse stato immesso correttamente, il display 
pass code avrebbe visualizzato 3 per indicare l'accettazione del nuovo codice PIN. 
Riprendere le immissioni corrette come mostrato di seguito. 
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Tastierino: F1 – ritorna alla selezione del codice funzione 
PPU       

       
€uro 2 8     3 
Volume   - - - - 
 
Ora è possibile ripetere la sequenza o immettere un nuovo codice comando. 
Il tasto F1 permette di effettuare una programmazione supplementare mentre si può usare il tasto F2 per uscire dalla 
programmazione. 
 

22.13 Impostazioni limiti quantità – Codice comando 31 
Il codice comando 31 viene inserito nella programmazione di livello uno per impostare il lato e l'allocazione prodotto. La tabella 
seguente mostra la disposizione ed il significato del display di programmazione allocazione. È importante notare che la posizione del 
punto decimale nel display principale del volume può cambiare a seconda della sua posizione nella programmazione del punto 
decimale del display. L'impostazione predefinita DEFAULT è 950,00. 
 
La disposizione e il significato della posizione delle cifre per questo tipo di programmazione sono indicati di seguito. 
 
PPU       

       
€uro 3 1    Prodotto 
Volume 

Importo Importo Importo Importo Importo Importo 
 
La sequenza e i valori visualizzati per impostare l'allocazione lato 2 prodotto 2 a 950,00 sono mostrati di seguito. 
 
Tastierino: 31 – comando allocazione volume 
PPU       

       
€uro 3 1     
Volume       
 
Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro 3 1    1 
Volume  9 5 0 .0 0 
 
Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro 3 1    1 
Volume  9 5 0 .0 0 
 
Tastierino: 2 – selezione prodotto 2 
PPU       

       
€uro 3 1    2 
Volume  9 5 0 .0 0 
 
Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro 3 1    2 
Volume  9 5 0 .0 0 
 
Tastierino: 90000 – quantità allocazione. 
PPU       

       
€uro 3 1    2 
Volume  9 0 0 .0 0 
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Tastierino: ENTER 
PPU       

       
€uro 3 1    2 
Volume  9 0 0 .0 0 
 
Il tasto F1 permette di effettuare una programmazione supplementare mentre si può usare il tasto F2 per uscire dalla programmazione. 
 

22.14 Visualizzazione versione software 
Il numero di versione del software può essere visualizzato dopo un reset della pompa. Per resettare la pompa, premere prima il tasto 
F1 e poi il tasto F2. In questo modo il display del volume visualizzerà il numero della versione del software per 5 secondi. 
 
PPU       

       
€uro     2 5 
Volume 0 1 - 0 1 E 
 

22.15 Cold Start / Reset File di log / Reboot - Codice comando 59 
Questa funzione consente al programmatore di cancellare il contenuto della memoria dell'applicazione controllo pompa e ripartire. Tutte le 
impostazioni e i totali resettabili vengono resettati ai valori di DEFAULT (di fabbrica). Questo codice comando non è richiesto per 
aggiornare il software, deve essere usato solo nel caso che tutti gli altri tentativi di correggere un problema del distributore non funzionino. 
Questa azione non ha effetto sulla memorizzazione dei dati metrologici e non forza un download.  
Inoltre, è possibile resettare il Log File. 
Con il comando di reboot è possibile accedere al boot loader usando Laptop-Tool. 
La disposizione e il significato della posizione delle cifre per questo tipo di programmazione sono indicati di seguito. 
 
Importo 5 9    Codice 

reset 
Volume       
 
La tabella seguente descrive i codici funzione per il codice comando 59. 
 

CODICE FUNZIONE OPZIONE TIMEOUT 
1-DEFAULT Avvio procedura Cold Start 

2 Resetta Log File 
3 Reboot 

 
Tastierino: 59 – codice comando programmazione avvio a freddo distributore 
Importo 5 9     
Volume       
 
Tastierino: ENTER 
Importo 5 9    0 
Volume       
 
Tastierino: 1 – consente reset master 
Importo 5 9    1 
Volume       
 
Premendo il tasto ENTER, l'unità effettuerà un'operazione di reset master. Al completamento del processo di reset, la pompa effettuerà un 
test normale luci e riprenderà la normale operatività. Tutti i dati programmati verranno impostati ai valori di default di fabbrica.  
 
Tastierino: 59 – codice comando programmazione Reset Log File 
Importo 5 9     
Volume       
 
Tastierino: ENTER 
Importo 5 9    0 
Volume       
 
Tastierino: 2 – Reset Log File 
Importo 5 9    2 
Volume       
 
Il tasto F1 permette di effettuare una programmazione supplementare mentre si può usare il tasto F2 per uscire dalla programmazione. 
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23 Istruzioni per l'ordine di ricambi 
1. Prima di tutto cercare nell'indice il numero di pagina del disegno/illustrazione delle parti di ricambio. 
2. Ora cercare il numero della parte di ricambio nel disegno/illustrazione delle parti di ricambio. 

3. Negli elenchi delle parti di ricambio troverete la descrizione, il numero dell'articolo e il numero di pezzi sotto a quel numero 
parte (se necessario con sotto-parte). 

 Il numero parte per bulloni, viti, elementi di collegamento e altri accessori fa riferimento ad un pezzo del sotto-assieme 
precedente. 
 Fare attenzione alle note corrispondenti. 

4. L'ordine delle parti di ricambio deve contenere le seguenti informazioni: 

 N. parte 
 Descrizione (se necessario, colore ecc.) 
 Quantità (Qtà) 
 Tipo, anno di costruzione e numero di serie della pompa di benzina 
 

 

23.1  Chiave tipo 
 Esempi: 

 

 

Tipo 

OR = senza riavvolgitore tubo 

CR = con riavvolgitore tubo 

Numero di C-Meter o Ecometer 

Numero di pompe 

Numero  tubi erogazione 

C = C-Meter 

E = Ecometer 

Tubo su un lato solo: 
L = Tubi a sinistra del display = SIN o Lato 1 
L = Tubi a destra del display = DES o Lato 2 

DK = un modulo per Diesel 

MS = Velocità media = Pulsante selezione 40/70L /min 

VRS= Vapour Recovery System 

DP = Pompa Sommersa (STP) 

UHF= Ultra High Flow= 120L/min 

SAT= Satellite 

 

 SK700-2  OR   8/ 4 / 8  C     DK  MS  VRS    UHF  

 SK700-2  OR   4/ 4 / 4  C   L   DK   VRS    

 SK700-2    CR  3/ 0 / 3   E   R     DP    SAB 
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24 Sistema idraulico 

 
 

1   Telaio per idraulica, completo: 
a 1 140 861 141 Modulo idraulico per 4/2/4, 800 mm 
b 1 140 861 151 Modulo idraulico per 6/3/6, 935 mm 
c 1 140 861 161 Modulo idraulico per 8/4/8, 1185mm 
d 1 140 952 250 Modulo idraulico per 10/5/10, 

1435mm 

2   Filtro per Diesel e Benzina: 
   (per Bio-Diesel possibile su richiesta)
a 1 140 593 564 G 1 ½ " x 140 lg, 10µm per Benzina 
b 1 140 632 746 G 1 ½ " x 140 lg, 30µm per Diesel 
c 1 140 635 126 G 1 ½ " x 200 lg, 30µm per Diesel HS
d 1 140 659 893 Tappo (per uso senza filtro 

pressione) 
 (Per C+Meter, il filtro pressione è disponibile come 

opzione!) 

3 1 140 939 265 C+Meter, testato con routine/MID 
3.1 1 140 939 275 C+Meter, testato con routine/MID, 

temp. fredde 

4 1 140 863 832 Valvola proporzionale senza 
bobina 

5 1 140 909 506  Bobina 24 V per valvola 
proporzionale 

6 1 140 865 766 Scatola di derivazione 
6.1 1 140 865 673 Supporto per scatola di derivazione 

7 1 140 941 515 Pompa GPU 90, testata con 
routine/MID  

7.1 1 140 869 735 Pompa GPU 90, testata con 
routine/MID, ricambio 

8 1 140 863 102 Motore trifase 400V/0,75 kW con 
puleggia per cinghia e carrier 

9 1 140 872 785 Hub IS, testato con routine/MID 

10 1 140 876 445 Pulser, testato con routine/MID 

11 1 140 941 525 Pompa GPU 140, testata con 
routine/MID 

11.1 1 140 904 945 Pompa GPU 140, testata con 
routine/MID, ricambio 

12 1 140 863 132 Motore trifase 400V/1,5 kW con 
puleggia per cinghia e carrier 

12.1 1 140 599 446 Cinghia a V 13 x 686 per motore 
trifase 0,75kW e 1,5kW 

☼ 1 140 941 505 HUB ATC, testato con routine/MID 

☼ (I componenti non sono mostrati nel disegno!) 
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25 Misuratori e valvole 

 
 

1 1 140 863 832 Valvola proporzionale senza 
bobina 

2 1 140 914 705 Kit guarnizioni per unità di 
misurazione e collettore: 

2a 2  O-Ring 19 x 1,5 
2b 2  O-Ring 52 x 2,5 
2c 2  O-Ring 22 x 2,5 
2d 1  O-Ring 25 x 1,5 
2e 2  O-Ring 30 x 3,5 
2f 2  O-Ring 40 x 3,5 

3 1 140 804 666 Valvola proporzionale 

4 1 140 909 506  Bobina 24 V per valvola 
proporzionale 

5   Ecometer: 
a 1 140 873 705 Ecometer testato con routine/MID 
b 1 140 873 725 Ecometer testato con routine/MID, 

ricambio 
c 1 140 941 085 Pulser, testato con routine/MID 

6   Filtro per Diesel e Benzina:  
   (per Bio-Diesel possibile su richiesta)
a 1 140 593 564 G 1 ½ " x 140 lg, 10µm per Benzina 
b 1 140 632 746 G 1 ½ " x 140 lg, 30µm per Diesel 
c 1 140 635 126 G 1 ½ " x 200 lg, 30µm per Diesel - HS 
d 1 140 659 893 Tappo (per uso senza filtro 

pressione)  
  (Per C+Meter, il filtro pressione è disponibile come 

opzione!) 

7 1 140 778 656 Inserto filtro 

8 1 140 863 781 Alloggiamento collettore 

9 1 140 620 186 Valvola di non ritorno 

10 1 140 939 265 C+Meter, testato con routine/MID 
10.1 1 140 939 275 C+Meter, testato con routine/MID, 

temp. fredde 
 

1

2b
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4
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1 2c

4
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C+ Meter Ecometer

Coppia di serraggio
5,5Nm
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26 Panoramica pannello 

 
 
 

1   Copertura verniciata a polvere:
a 1 140 862 602 Copertura 798 mm per 4/2/4 
b 1 140 862 642 Copertura 933 mm per 6/3/6 
c 1 140 862 682 Copertura 1183 mm per 8/4/8 
d 1 140 953 622 Copertura 1433 mm per 10/5/10 

   Copertura, acciaio inox: 
a 1 140 861 412 Copertura 798 mm per 4/2/4 
b 1 140 861 402 Copertura 933 mm per 6/3/6 
c 1 140 861 422 Copertura 1183 mm per 8/4/8 
d 1 140 953 672 Copertura 1433 mm per 10/5/10 

1.1   Copertura curva, acciaio inox: 
a 1 140 884 892 Copertura 798 mm per 4/2/4 
b 1 140 884 922 Copertura 933 mm per 6/3/6 
c 1 140 884 952 Copertura 1183 mm per 8/4/8 

2 1 140 862 567 Pannello laterale, verniciato a polvere 
2a 1 140 861 362 Pannello laterale, acciaio inox 
2.1 1 140 884 372 Pannello laterale curvo, verniciato a 

polvere 
2.1a 1 140 884 362 Pannello laterale curvo, acciaio inox 

3   Pannello anteriore/posteriore con 
serratura cilindrica e leva, verniciato 
a polvere: 

a 1 140 861 502 Pannello anteriore/posteriore, 800 mm 
per 4/2/4 

b 1 140 861 482 Pannello anteriore/posteriore, 935 mm 
per 6/3/6 

c 1 140 861 512 Pannello anteriore/posteriore, 1185 mm 
per 4/8/4 

d 1 140 952 281 Pannello anteriore/posteriore, 1435mm 
per 10/5/10 

3.1 1 140 863 403 Assieme serratura 

 

2

1

3

Porte per alloggiamento
display.  

Per informazioni su 
rivestimenti, pannelli 
laterali e porte, vedere le 
pagine successive.



Computer Sandpiper-2 con tutti i componenti 

Versione 11, Maggio 2011 Pagina 57 di 71 Documentazione 
 

Item   Qty    Part No.         Description Item   Qty    Part No.         Description

 
27 Computer Sandpiper-2 con tutti i componenti 

 
 

1 1 140 876 475 Scheda CPU, testata con 
routine/MID 

2   Interfacce per scambio dati: 
a 1 140 770 966 Scheda IFSF 
b 1 140 786 075 Interfaccia ER3 
c 1 140 822 846 Interfaccia ATCL 
d 1 140 884 406 Scheda input optoisolata PIB 

Pumalan 

3 1 140 941 485 Scheda interfaccia IS, testata con 
routine/MID 

4 1 140 896 806 Scheda CA output parallelo POBA 

5 1 140 877 886 VRB (Vapour Recovery Board) con 
monitoraggio 

5.1 1 140 917 196 VRB (Vapour Recovery Board) 
senza monitoraggio 

6 1 140 810 856 Alimentazione switching, 
24V/100W 

7 1 140 863 806 Connettore switch PCA 

8 1 140 836 156 Scheda Switching motore CA, 
monofase 

9 1 140 836 086 Scheda Switching STP CA, trifase 

10 1 140 876 465 Scheda Ecal, testata con 
routine/MID 

 

11 1 140 836 076 Scheda valvole drive 
proporzionale 

12 1 140 836 136 Scheda Backup Batteria 

☼ 1 140 859 933 Kit accumulatore, 12V/1,3Ah 

☼ (I componenti non sono mostrati nel disegno!) 
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28 Alloggiamento display 

 
 
 

1 1 140 938 611 Assieme alloggiamento display 
523 x 358 

2 1 140 887 893 Pannello laterale, acciaio inox 

3 1 140 887 582 Coperchio per condotto cavo 

 

 

3

1

2

Display 
vedere la 
pagina 
successiva
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29 Nodo porta, utilizzabile per lato sinistro e destro 

 
 

1 1 140 942 127 Porta verniciata a polvere, per 1 
PPU 

  Nota: Tutte le porte senza scritte! 

2 1 140 914 725 Assieme serratura 

3 1 140 759 156 Tastierino manager 

4 1 140 942 147 Porta verniciata a polvere, per più 
PPU 

5 1 140 970 835 Display principale combinato, 
testato con routine/MID 

6 1 140 950 006 Display multi PPU 

 

 

1 2 3 F1

4 5 6 F2

7 8 9 $
TOTAL

CLEAR 0 ENTER VOL.
TOTAL

Typenschild
LCD-Anzg. MID
SK700-2
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30 Nodo porta con preselezione 

 
 

1 1 140 942 167 Porta per preselezione verniciata a 
polvere, per 1 PPU 

  Nota: Tutte le porte senza scritte! 

2 1 140 948 005 Tastierino preselezione 

3 1 140 942 187 Porta per preselezione verniciata a 
polvere, per più PPU 

4 1 140 955 093 Copertura per display principale 
combinato 

5 1 140 955 113 Copertura per più PPU 

6 1 140 777 386 Unità totalizzatore 

7 1 140 888 273 Supporto per totalizzatore 
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31 Riavvolgimento (CR) 

 
 

1 1 140 854 156 Bobina e cavo 
avvolgimento 

1.1 1 140 855 876 Cavo per 
riavvolgitore 

2 1 140 862 332 Staffa supporto 
bobina 

3 1 140 856 976 Parte in gomma 

4 1 140 836 492 Assieme fascetta 
tubo 

 

 

3000mm

fissaggio tubo

Informazioni per il montaggio del fissaggio tubo Montaggio retrattore

3

1

42

Attenzione: la posizione del 
fissaggio tubo è importante 
per il funzionamento del 
retrattore.

Il tubo deve essere tirato 
senza curve o pieghe 
quando viene fissato!

Avvolgere il filo in senso antiorario. 
Fissare il retrattore alla staffa.

Per la necessaria pre-tensione, 
ruotare il retrattore 3 o 4 volte in 
senso antiorario e bloccarlo con una 
vite.

Ora il filo può essere fissato al 
fissaggio tubo.
Attenzione: dopo questa 
operazione rimuovere la vite dal 
retrattore

Foro per 
vite 

collegamento 
pistola
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32 Colonna tubo con riavvolgimento (CR) 

 
 

1   Copertura, acciaio inox: 
a 1 140 916 433 Copertura 213 mm per 2/1/2 
b 1 140 919 103 Copertura 378 mm per 4/2/4 
c 1 140 915 373 Copertura 543 mm per 6/3/6 
d 1 140 915 393 Copertura 708 mm per 8/4/8 
e 1 140 952 211 Copertura 873 mm per 10/5/10 

2 1 140 918 251 Pannello laterale per colonna tubo, 
curvato, acciaio inox 

3   Assieme colonna tubo MS: 
a 1 140 959 792 Acciaio inox 
b 1 140 959 072 Verniciato a polvere 

4   Assieme colonna tubo GS: 
a 1 140 959 652 Acciaio inox 
b 1 140 958 512 Verniciato a polvere 

5 1 140 930 195 Pannello con fissaggio 

6 1 140 840 802 Rullo 

7 1 140 884 043 Pannello laterale inferiore, acciaio 
inox 

8 1 140 960 113 Pannello laterale superiore, acciaio 
inox 

 

9   Pannello laterale per colonna tubo:
a 1 140 923 162 Acciaio inox 
b 1 140 923 122 Verniciato a polvere 

10   Assieme colonna tubo: 
a 1 140 959 772 Acciaio inox 
b 1 140 958 672 Verniciato a polvere 

11   Assieme profilo distanziatore: 
a 1 140 960 031 Acciaio inox 
b 1 140 959 951 Verniciato a polvere 

12 1  Copertura per cavo: 
a 1 140 914 633 Acciaio inox 
b 1 140 904 692 Verniciato a polvere 

 

12

1

2 3 4 10 119

8

7

5

6



Colonna tubo senza riavvolgitore tubo 

Versione 11, Maggio 2011 Pagina 63 di 71 Documentazione 
 

Item   Qty    Part No.         Description Item   Qty    Part No.         Description

 
33 Colonna tubo senza riavvolgitore tubo 

 
 

1   Copertura, acciaio inox: 
a 1 140 916 433 Copertura 213 mm per 2/1/2 
b 1 140 919 103 Copertura 378 mm per 4/2/4 
c 1 140 915 373 Copertura 543 mm per 6/3/6 
d 1 140 915 393 Copertura 708 mm per 8/4/8 
e 1 140 952 211 Copertura 873 mm per 10/5/10 

2 1 140 946 451 Pannello laterale per colonna 
tubo, curvato, acciaio inox 

3   Assieme colonna tubo GS: 
a 1 140 947 891 Acciaio inox 
b 1 140 947 921 Verniciato a polvere 

4   Assieme profilo distanziatore: 
a 1 140 946 061 Acciaio inox 
b 1 140 946 151 Verniciato a polvere 

5 1 140 884 043 Pannello laterale inferiore, 
acciaio inox 

6 1 140 883 993 Pannello laterale superiore, 
acciaio inox 

7   Pannello laterale per colonna 
tubo: 

a 1 140 915 352 Acciaio inox 
b 1 140 925 612 Verniciato a polvere 

 

8   Assieme colonna tubo MS: 
a 1 140 945 161 Acciaio inox 
b 1 140 945 451 Verniciato a polvere 

9   Assieme colonna tubo: 
a 1 140 945 091 Acciaio inox 
b 1 140 945 341 Verniciato a polvere 

10 1  Copertura per cavo: 
a 1 140 914 633 Acciaio inox 
b 1 140 904 692 Verniciato a polvere 
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34 Tubi e pistole per Benzina e Diesel 

 
 

Oltre ad una selezione standard dei tubi e delle pistole 
disponibili, altri tipi sono disponibili su richiesta. 
☼   Tubi per Benzina e Diesel, senza 

manicotto di identificazione, CR: 
a 1 140 852 566 Slimline 21 x 4,80m KS 21, nero 
b 1 140 852 586 Slimline 21 x 4,90 m KS 21 Bio-DK 

nero 
c 1 140 852 576 Slimline LT 21 x 4,80m KS 21, nero 
d 1 140 852 556 Coax 21 LT GR x 4,70m KS 21 VK, 

nero 
e 1 140 918 666 Coax Slimline 2  21 GR x 4,7m, nero 
f 1 140 918 696 Slimline2  19 x 4,70m KS21, nero 
g 1 140 918 596 Slimline2 LT21x4,70m KS21, nero 
h 1 140 918 726 Slimline2  21x4,70m Bio-DK, nero 

☼   Tubi per Benzina e Diesel, senza 
manicotto di identificazione, OR: 

a 1 140 773 926 Slimline LT 21 x 3,40 m KS 21 DK 
Nero 

b 1 140 774 936 Slimline 21 x 3,40 m KS 21 VK Nero 
c 1 140 773 946 Slimline 21 x 3,40 m KS 21 Bio-DK 

Nero 
d 1 140 773 966 Slimline LT 21 x 3,30m KS 21 DK, 

nero, 120/40 L 
e 1 140 773 976 Slimline 21 x 3,30m KS 21 Bio-DK, 

nero, 120/40 L 
f 1 140 920 226 Slimline2 LT21 x 3,3m KS21, nero 
g 1 140 920 246 Slimline2  21 x 3,3 m KS21, nero 
☼ (I componenti non sono mostrati nel disegno!) 
 

h 1 140 920 286 Slimline2 LT25 x 3,15m, nero 
i 1 140 920 356 Slimline2  21 x 3,3m Bio-DK, nero 
j 1 140 773 956 Coax 21GR x 3,3 m KS 21, nero 
k 1 140 920 266 Coax Slimline2  21 GR x 3,3m, nero (i 

tubi non sono smontabili!) 

☼   Pistole per Diesel e Benzina: 
a 1 140 598 866 ZVA 3.0 T per DK 
a1 1 140 491 985 ZVA 3.0 T per DK, ricambio 
b 1 140 627 926 ZVA 25.3 per DK 
b1 1 140 491 995 ZVA 25.3 per DK, ricambio 
c 1 140 628 726 ZVA 3.0 R, senza piombo, copertura 

nera 
c1 1 140 498 645 ZVA 3.0 R, senza piombo, rivestimento 

nero, ricambio 
d 1 140 635 166 ZVA 3.0 R, senza piombo, copertura 

verde 
d1 1 140 653 805 ZVA 3.0 R, senza piombo, rivestimento 

verde, ricambio 
e 1 140 645 596 ZVA 3.0, con piombo, copertura rossa 
e1 1 140 545 895 ZVA 3.0, con piombo, rivestimento 

rosso, ricambio 
f 1 140 598 856 ZVA X 203-GR V3, senza piombo per 

VRS, rivestimento nero 
f1 1 140 638 295 ZVA X 203-GR V3, senza piombo per 

VRS, rivestimento nero, ricambio 
g 1 140 622 286 ZVA X 203-GR V3, senza piombo per 

VRS, rivestimento verde 
g1 1 140 628 045 ZVA X 203-GR V3, senza piombo per 

VRS, rivestimento verde, ricambio 
h 1 140 641 806 ZVA X 203-GR V3, con piombo per 

VRS, rivestimento rosso 
h1 1 140 641 815 ZVA X 203-GR V3, con piombo per 

VRS, ricambio 



 

Versione 11, Maggio 2011 Pagina 65 di 71 Documentazione 
 

Item   Qty    Part No.         Description Item   Qty    Part No.         Description

 
35 Alloggiamento pistola 

 
 

1   Alloggiamento pistola con vite di 
fissaggio 

a 1 140 756 892 Alloggiamento pistola con serratura 
b 1 140 756 912 Alloggiamento pistola senza serratura

2 1 140 945 945 Interruttore magnetico con clip 
cavo 
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36 Pompa GPU 90 

 
 

A 1 140 837 636 Kit guarnizioni master, contiene 
posizioni A1-A5 

B 1 140 869 725 Kit palette, contiene 10 palette 

C 1 140 837 646 Kit guarnizioni bordo contiene 
posizioni C1 e C2 

D 1 140 837 656 Kit galleggiante, contiene posizioni 
D1-D3 

E 1 140 837 666 Kit valvola di non ritorno ingresso, 
con O-ring e assieme valvola di non 
ritorno (non mostrata nel disegno) 

F 1 140 837 676 Kit valvola di non ritorno 
traboccamento, con alloggiamento 
valvola aria, guarnizione, valvola, 
galleggiante e anello di ritegno (non 
mostrato nel disegno) 

G 1 140 837 686 Kit rotore, contiene rotore, albero e 
palette 

1 1 140 830 186 Puleggia a cinghia: 

2 1 140 830 216 Valvola di bypass 

 

3 1 140 823 372 Filtro DN50 cpl. per unità 
pompaggio GPU 

4 1 140 818 946 Elemento filtro 70µ 

5 1 140 914 735 Kit guarnizioni per filtro DN 50 
5a 1  O-Ring 114 x 4 
5b 1  O-Ring 75 x 3 
5c 1  Disco valvola 
5d 1  O-Ring 76 x 4 
5e 1  Anello guarnizione 13,5 x 18 x 1 

☼ 1 140 941 515 Pompa GPU 90, testata con 
routine/MID 

☼ 1 140 869 735 Pompa GPU 90, testata con 
routine, ricambio 
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37 Pompa GPU 140 

 
 

A 1 140 904 856 Kit guarnizioni master, contiene 
posizioni A1-A5 

B 1 140 904 866 Kit palette, contiene 10 palette 

C 1 140 904 876 Kit guarnizioni bordo contiene 
posizioni C1 e C2 

D 1 140904 886 Kit galleggiante, contiene posizioni 
D1-D3 

E 1 140904 916 Kit valvola di non ritorno ingresso, 
con O-ring e assieme valvola di non 
ritorno (non mostrata nel disegno) 

F 1 140 904 896 Kit valvola di non ritorno 
traboccamento, con alloggiamento 
valvola aria, guarnizione, valvola, 
galleggiante e anello di ritegno (non 
mostrato nel disegno) 

G 1 140 904 906 Kit rotore, contiene rotore, albero e 
palette 

1 1 140 904 926 Puleggia a cinghia: 

2 1 140 904 936 Valvola di bypass 

 

3 1 140 823 372 Filtro DN50 cpl. per unità 
pompaggio GPU 

4 1 140 818 946 Elemento filtro 70µ 

5 1 140 914 735 Kit guarnizioni per filtro DN 50 
5a 1  O-Ring 114 x 4 
5b 1  O-Ring 75 x 3 
5c 1  Disco valvola 
5d 1  O-Ring 76 x 4 
5e 1  Anello guarnizione 13,5 x 18 x 1 

☼ 1 140 941 525 Pompa GPU 140, testata con 
routine/MID 

☼ 1 140 904 945 Pompa GPU 140, testata con 
routine/MID, ricambio 
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38 Sistema recupero vapori ASF 8014 

 
 

1 1 140 867 802 Assieme pompa gas ASF 230V 
1.1 1 140 656 203 Assieme pompa gas 
1.2 1 140 873 395 Assieme pompa gas, ricambio 

2 1 140 567 944 Manicotto isolamento 

3 1 140 867 973 Set connessione, su lato scarico, 
230V 

3.1 1 140 621 274 Tubo flessibile 

4 1 140 868 212 Sistema monitoraggio vapori EVR, 
doppio lato 

4.1 1 140 814 484 Flussometro con encoder 

5 1 140 464 636 Valvola proporzionale 24V 
6 1 140 867 772 Assieme pompa gas ASF 400 V 
6.1 1 140 663 543 Assieme pompa gas 
6.2 1 140 865 005 Assieme pompa gas, ricambio 

7 1 140 867 913 Set connessione, su lato scarico, 
400 V 

7.1 1 140 621 274 Tubo flessibile 

8 1 140 505 924 Tubo flessibile 

9 1 140 649 256 Raccordo ZAF 2.1, 1" Elaflex 
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39 Sistema recupero vapori Dürr 

 
 

1 1 140 814 484 Flussometro con encoder 

2   Assieme pompa Dürr 
a 1 140 911 712 Assieme pompa gas Dürr 400V 
b 1 140 920 822 Assieme pompa gas Dürr 230 V 
c 1 140 919 966 Motore 400V con cavo 3,5m, 

ricambio 
c 1 140 919 986 Motore 230 V con cavo 3,5m, 

ricambio 
3 1 140 919 996 Assieme pompa Dürr 
3.1 1 140 920 016 Raccordo per pompa gas 
3.2 1 140 920 026 Ventola con raccordo 

4 1 140 464 636 Valvola proporzionale 24V 

5 1 140 621 274 Tubo flessibile 
5.1 1 140 567 944 Manicotto isolamento 

6 1 140 754 076 Flusso Vaporix 
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40 Carburanti alternativi – Etanolo 

 
 

1 1 140 853 712 Pompa GPU-90 per Etanolo con 
fissaggio 

2 1 140 860 552 Filtro DN50 per Etanolo 
2.1 1 140 823 333 Elemento filtro 100 µm, lavabile, per 

filtro DN50 

3 1 140 659 893 Tappo 1 ½” con anello di guarnizione 

4 1 140 939 265 C+Meter, testato con routine/MID 

5 1 140 881 783 Collettore per etanolo 

6 1 140 881 832 Assieme valvola proporzionale 
Etanolo, senza bobina 

7 1 140 909 506  Bobina 24 V per valvola 

proporzionale 

8 1 140 804 666 Valvola proporzionale 

9 1 140 914 705 Kit guarnizioni per collettore: 
9a 2  O-Ring 19 x 1,5 
9b 2  O-Ring 52 x 2,5 
9c 2  O-Ring 22 x 2,5 
9d 1  O-Ring 25 x 1,5 
9e 2  O-Ring 30 x 3,5 
9f 2  O-Ring 40 x 3,5 

10 1 140 620 186 Valvola di non ritorno (opzionale) 
(usata solo da STP) 
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41 Panoramica UHF 

 

1 1 140 861 141 Telaio per idraulica 4/2/4, UHF 

2 1 140 863 132 Motore elettrico 1,5kW, 400V 3~ 
50Hz con puleggia per cinghia e 
carrier 

2.1 1 140 917 436 Cinghia a V per motore 1,5 KW 

3   Assieme tubo 28x1,5 con valvola 
per satellite: 

a 1 140 875 962 Connessione satellite per lato sinistro 
b 1 140 875 972 Connessione satellite per lato destro 

4 1 140 941 525 Pompa GPU 140, testata con 
routine/MID 

4.1 1 140 904 945 Pompa GPU 140, testata con 
routine/MID, ricambio 

5 1 140 863 832 Valvola proporzionale senza bobina
5.1 1 140 909 506  Bobina 24 V per valvola proporzionale 

6 1 140 939 265 C+Meter, testato con routine/MID 

 

☼ 1 140 769 073 Valvola magnetica 1“ con giunto a 
vite 

☼ 1 140 635 126 Elemento filtro G 1 ½" x 200lg, 30µ 
per Diesel UHF (possibile su 
richiesta per Bio-Diesel) 

☼   Pistole e tubi: 
a 1 140 598 866 ZVA 3.0 T per DK 
b 1 140 627 926 ZVA 25.3 per DK 
c 1 140 653 756 ZVA 3.0 T per DK, versione LT 

a 1 140 773 966 Slimline LT 25 x 3,20m nero DK 
b 1 140 884 586 Slimline 21 x 3,40m KS 21 Bio-Diesel 

nero 

☼ 1 140 902 442 Motore trifase 400V/1,5 kW con 
puleggia per cinghia e carrier 
(Sida) 

☼ 1 140 917 436 Cinghia a V 13 x 732 (Sida 1,5kW) 
 
☼ (I componenti non sono mostrati nel disegno!) 
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